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MILK MIXER MS4462

GENERAL SAFETY CONDITIONS - IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following instructions. The manufacturer is not responsible for any
damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not compatible with its application.

3. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the product. Do not let children or people who do not know
the device to use it without supervision.

4. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with reduced physical sensory or mental capabilities, or
persons without experience or knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety, or if they were
instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8 years of age and these

activities are carried out under supervision.

5. Never put whole device into the water. Never expose the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc. Never use
the product in humid conditions.

6. Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Damaged device always turn to a professional service location in order to repair it. All the repairs
can be done only by authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the user.

7. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances like the electric oven or gas burner.

8. Never use the product close to combustibles.

9. Never use the device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub or above sink filled with water.

10. Do not touch the device with wet hands.

11. The batteries may leak if they are not or were not used for an extended period of time. To protect the device and your health, replace them
regularly and avoid skin contact with leaking batteries.

12. The device should be turned off each time it is put aside.

13. Use only original accessories.

14. Do not wash the milk mixer in dishwasher or immerse in water. Do not allow battery contacts to wet.

15. Replace all batteries at the same time. Do not use used and new batteries at the same time.

16. Do not leave discharged batteries In the battery compartment (3).
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DESCRIPTION OF THE DEVICE {img:1) i o
1. Frothing end D——@ l .
2. Corpus {img.2) ON-OFF =
3. Battery compartment 1 5
4. Switch _6_4:;3'
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BATTERY REPLACEMENT (img.1)
1. Remove upper body cover on the frothers back by pulling it out. Remove discharged batteries from the compartment (3).
2. Insert 2 new AA batteries according to the markings on the battery compartment (3) and install the compartment cover.

USING THE DEVICE (img.2)

Before the first use wash the frothing end (1).

1. You can use cold or slightly warm milk.

2. Place the whisk end of the frother (1) at the bottom of the milk, press power button (4) and slowly move the whisk up and down.

3. Gently pour a stream of extra-bold coffee through the layer of foam. For some other great drink options experiment with chai teas, flavored
syrups such as caramel, chocolate, peppermint or use mini marshmallows and chocolate chips to create luxuriously rich indulgences.

4. Wash the frothing end (1) after each use.

CLEANING AND MAINTENANCE
Place the end of the frother whisk under a gentle stream of water to rinse. If needed, wipe the corpus cover with moist cloth.

DO NOT IMMERSE THE CORPUS IN WATER! Device is made in class Il of insulation.
Device is compliant with EU directives:
Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label.

TECHNICAL DATA
Power source: 2 AA batteries (LR06 1,5 V)

&

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

MILCHMISCHER MS4462

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN - WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DER NUTZUNG

BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat zu gewerblichen Zwecken verwendet wird.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es sorgféltig und befolgen Sie die folgenden Anweisungen. Das Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die auf einen Missbrauch zurtickzufiihren sind.

2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt nicht fiir Zwecke, die nicht mit ihm kompatibel sind
Anwendung.

3. Seien Sie bei der Verwendung von Kindern vorsichtig. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lass nicht zu Kinder oder
Personen, die das Gerat nicht kennen, um es ohne Aufsicht zu benutzen.

4. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit eingeschrankter korperlicher Belastung verwendet warden
sensorische oder mentale Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse des Gerats nur unter Beaufsichtigung einer Person, die
fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, oder wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurde und sind sich der Gefahren
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bewusst, die mit dem Betrieb verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Die Wartung des Gerats darf nicht von
Kindern ausgefihrt werden, es sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

5. Legen Sie niemals das gesamte Gerat in das Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals den atmospharischen Bedingungen wie direkter
Einwirkung aus Sonnenlicht oder Regen usw. Verwenden Sie das Produkt niemals in feuchter Umgebung.

6. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgeman
funktioniert. Versuchen Sie nicht das defekte Produkt selbst reparieren, da dies zu einem elektrischen Schlag fiihren kann. Beschadigtes Gerat
wenden sich immer an a Professioneller Service-Standort, um es zu reparieren. Alle Reparaturen kénnen nur von einem autorisierten Service
durchgefuhrt warden Profis. Die falsch durchgefiihrte Reparatur kann zu gefahrlichen Situationen fir den Benutzer fiihren.

7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heilen oder warmen Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem elektrischen Ofen
oder Gasbrenner.

8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

9. Verwenden Sie das Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B. unter der Dusche, in der Badewanne oder lber einem mit Wasser gefiillten
Waschbecken.

10. Beruihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

11. Die Batterien kdnnen auslaufen, wenn sie langere Zeit nicht verwendet werden. Um das Gerat zu schitzen und lhre Gesundheit, ersetzen
Sie sie regelmafig und vermeiden Sie Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

12. Das Geréat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es beiseite gelegt wird.

13. Verwenden Sie nur Originalzubehor.

14. Waschen Sie den Milchmixer nicht in der Splilmaschine oder tauchen Sie ihn nicht in Wasser. Lassen Sie die Kontakte der Batterie nicht
nass werden.

15. Ersetzen Sie alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie keine gebrauchten und neuen Batterien gleichzeitig.

16. Lassen Sie keine entladenen Batterien im Batteriefach (3).

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG
1. Ende schaumen

2. Corpus

3. Batteriefach

4. wechseln

BATTERIEWECHSEL (img.1)

1. Entfernen Sie die Oberkorperabdeckung an der Rickseite der Duse, indem Sie sie herausziehen. Entladen Sie entladene Batterien aus dem
Fach (3).

2. Legen Sie 2 neue AA-Batterien gemal den Markierungen im Batteriefach (3) ein und bringen Sie die Abdeckung des Fachs an.

VERWENDUNG DES GERATS (img.2)

Vor dem ersten Gebrauch das Aufschaumende (1) abwaschen.

1. Sie kdnnen kalte oder leicht warme Milch verwenden.

2. Platzieren Sie das Schneebesenende der Diise (1) am Boden der Milch, driicken Sie den Ein-/ Ausschalter (4) und bewegen Sie den
Schneebesen langsam auf und ab.

3. Giellen Sie vorsichtig einen Strom extra fettem Kaffee durch die Schaumschicht. Fur einige andere groRartige Getrankeoptionen
experimentieren Sie mit Chai-Tees, aromatisierten Sirupen wie Karamell, Schokolade, Pfefferminz oder verwenden Sie Mini-Marshmallows und
Schokoladenchips, um luxuriése Ablasse zu kreieren.

4. Waschen Sie das Aufschdumende (1) nach jedem Gebrauch.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Legen Sie das Ende des Aufschdumers unter einen sanften Wasserstrahl, um es zu spulen. Wischen Sie den Korpusdeckel bei Bedarf mit
einem feuchten Tuch ab.

VERSAUMEN SIE DEN CORPUS NICHT IM WASSER! Gerat wird in Klasse Il der Isolierung hergestellt.
Q‘ Gerét entspricht den EU-Richtlinien:

TECHNISCHE DATEN ) %. Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)

Stromquelle: 2 AA-Batterien (LR06 1,5 V) Y/ CE-Kennzeichnung des Gerits auf dem Typenschild.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

MELANGEUR DE LAIT MS4462

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE - INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE D'UTILISATION

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

Les conditions de garantie sont différentes si 'appareil est utilisé a des fins commerciales.

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement les instructions suivantes et les respecter. Le fabricant n’est pas responsable des
dommages dus a une mauvaise utilisation.

2. Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des fins incompatibles avec ses propriétés.

application.

3. S'il vous plait soyez prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas

les enfants ou les personnes qui ne connaissent pas I'appareil peuvent I'utiliser sans surveillance.

4. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des personnes présentant une déficience physique.
capacités sensorielles ou mentales, ou des personnes sans expérience ni connaissance du dispositif, que sous la supervision d'une personne
responsable de sa sécurité, ou si elle a appris a utiliser le dispositif en toute sécurité et sont conscients des dangers liés a son onctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Nettoyage etLes enfants ne doivent pas effectuer I'entretien du dispositif, sauf s’ils ont plus de 8
ans et que ceux-ci les activités sont menées sous surveillance.
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5. Ne mettez jamais tout I'appareil dans I'eau. Ne jamais exposer le produit aux conditions atmosphériques telles que la soleil, pluie, etc.
N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
6. N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essaye pas
réparer vous-méme le produit défectueux, car cela pourrait entrainer un choc électrique. Appareil endommagé toujours tourner a un lieu de
service professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par un service autorisé professionnels. La
réparation effectuée de maniere incorrecte peut entrainer des situations dangereuses pour I'utilisateur.
7. Ne posez jamais le produit sur des surfaces chaudes ou chaudes ou sur des appareils de cuisine comme le four électrique ou brlleur a gaz.
8. Ne jamais utiliser le produit a proximité de matieres combustibles.
9. N'utilisez jamais I'appareil prés de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.
10. Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées.
11. Les piles peuvent fuir si elles ne sont pas ou n'ont pas été utilisées pendant une période prolongée. Pour protéger I'appareil et votre santé,
remplacez-les réguli€rement et évitez tout contact cutané avec les piles qui fuient.
12. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il est mis de coté.
13. Utilisez uniquement des accessoires d'origine.
14. Ne lavez pas le mélangeur de lait au lave-vaisselle et ne le plongez pas dans I'eau. Ne laissez pas les contacts de la batterie se mouiller.
15. Remplacez toutes les piles en méme temps. N'utilisez pas des piles usagées et neuves en méme temps.
16. Ne laissez pas les piles déchargées dans le compartiment a piles (3).
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL (img.1)
1. extrémité moussante 9——@
2. corpus {img.2)
3. compartiment a piles 5
4. commutateur 1‘6_‘@_2
I
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REMPLACEMENT DES PILES (img.1)
1. Enlevez la couverture supérieure du dos des mousses. Retirez les piles déchargées du compartiment (3).
2. Insérez 2 nouvelles piles AA en respectant les indications du compartiment des piles (3) et installez le couvercle du compartiment.

UTILISATION DU DISPOSITIF (img.2)

Avant la premiére utilisation, lavez le bout moussant (1).

1. Vous pouvez utiliser du lait froid ou légérement chaud.

2. Placez I'extrémité fouet de la buse (1) au fond du lait, appuyez sur le bouton d'alimentation (4) et déplacez lentement le fouet de haut en bas.
3. Versez doucement un filet de café extra-gras a travers la couche de mousse. Pour quelques autres options de boissons, essayez des thés
chai, des sirops aromatisés tels que caramel, chocolat, menthe poivrée ou utilisez des mini guimauves et pépites de chocolat pour créer des
indulgences riches et luxueuses.

4. Lavez I'extrémité moussante (1) aprés chaque utilisation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Placez le fouet sous un léger jet d’eau pour le rincer. Si nécessaire, essuyez le couvercle du corps avec un chiffon humide.

N'IMMERGEZ PAS LE CORPUS DANS L'EAU!

Le dispositif est fabriqué en classe Ill d'isolation.
DONNEES TECHNIQUES Q‘ L'appareil est conforme aux directives de I'UE:
Source d'alimentation: 2 piles AA (LR06 1,5 V) _v, Compatibilité électromagnétique (CEM)

Dispositif portant le marquage CE sur I'étiquette d'évaluation.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

MEZCLADOR DE LECHE MS4462

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD - INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA UNA FUTURA REFERENCIA

Las condiciones de la garantia son diferentes, si el dispositivo se utiliza con fines comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los
danos debidos a un mal uso.

2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningin propodsito que no sea compatible con su solicitud.

3. Por favor, tenga cuidado al usar alrededor de nifios. No deje que los nifios jueguen con el producto. No dejes nifios o personas que no
conocen el dispositivo para utilizarlo sin supervision.

4. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas con reduccion fisica, capacidades sensoriales
o0 mentales, o personas sin experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad, o
si se les instruyd sobre el uso seguro del dispositivo y Son conscientes de los peligros asociados a su funcionamiento. Los nifios no deben jugar
con el dispositivo. Limpieza y El mantenimiento del dispositivo no debe ser realizado por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estos
las actividades se realizan bajo supervision.

5. Nunca ponga el dispositivo entero en el agua. Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar o lluvia, etc.
Nunca utilice el producto en condiciones humedas.

6. Nunca use el producto si se ha caido o dafiado de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No lo intentes para reparar el producto
defectuoso, ya que puede provocar una descarga eléctrica. El dispositivo dafiado siempre se convierte en un servicio profesional de ubicacién
para repararlo. Todas las reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por servicio autorizado profesionales la reparacién que se realizé
incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el usuario.

7. Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o de los aparatos de cocina como el horno eléctrico o
quemador de gas.
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8. Nunca use el producto cerca de combustibles.

9. Nunca use el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la ducha, en la bafiera o encima del fregadero lleno de agua.

10. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

11. Las baterias pueden tener fugas si no se usan o no se usaron durante un periodo prolongado de tiempo. Para proteger el dispositivo
y su salud, reemplacelos regularmente y evite el contacto de la piel con baterias que gotean.

12. El dispositivo debe apagarse cada vez que se deja de lado.

13. Utilice unicamente accesorios originales.

14. No lave la batidora de leche en el lavaplatos ni la sumerja en agua. No permita que los contactos de la bateria se mojen.

15. Reemplace todas las baterias al mismo tiempo. No utilice pilas nuevas y usadas al mismo tiempo.

16. No deje las baterias descargadas en el compartimiento de la bateria (3).
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DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (img-1)
1. final espumante D——@
2. corpus (img.2)
3. compartimiento de la bateria <
4. cambiar 1‘3_4:3_2
I
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REEMPLAZO DE LA BATERIA (img.1)
1. Retire la cubierta superior del cuerpo de los espumadores hacia atras tirando de ella.Retire las baterias descargadas del compartimiento (3).
2. Inserte 2 baterias AA nuevas segun las marcas en el compartimiento de la bateria (3) e instale la tapa del compartimiento.

USANDO EL DISPOSITIVO (img.2)

Antes del primer uso lave el extremo espumante (1).

1. Puedes utilizar leche fria o ligeramente tibia.

2. Coloque el extremo de batidor del vaporizador (1) en la parte inferior de la leche, presione el boton de encendido (4) y mueva lentamente el
batidor hacia arriba y hacia abajo.

3. Vierta suavemente un chorro de café extravagante a través de la capa de espuma. Para algunas otras excelentes opciones de bebidas,
experimente con chai tés, siropes con sabor como caramelo, chocolate, menta o use mini malvaviscos y chips de chocolate para crear lujosas y
lujosas indulgencias.

4. Lave el extremo espumante (1) después de cada uso.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
Coloque el extremo del batidor de espuma bajo un chorro suave de agua para enjuagar. Si es necesario, limpie la cubierta del cuerpo con un
pafio humedo.

iNO ENSAYA EL CORPUS EN EL AGUA! El dispositivo esta fabricado en clase Il de aislamiento.
i El dispositivo cumple con las directivas de la UE:
DATOS TECNICOS Compatibilidad electromagnética (EMC)

Fuente de energia: 2 baterias AA (LR06 1,5 V) Dispositivo marcado CE en la etiqueta de calificacion.

&

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo electrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

MISTURADOR DE LEITE MS4462

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANGA - INSTRUGOES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANGA DO USO

POR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

As condigbes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e siga sempre as instrugdes abaixo. O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos devido a
qualquer uso indevido.

2. O produto s6 deve ser usado em ambientes fechados. Nao use o produto para qualquer finalidade que néo seja compativel com o aplicagao.
3. Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o produto. Nao deixe criangas ou pessoas que
nao conhecem o dispositivo para usa-lo sem supervisao.

4. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades sensoriais ou mentais, ou
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob o supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, ou se
foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo e estéo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas ndo devem
brincar com o dispositivo. Limpeza e A manutengao do dispositivo ndo deve ser realizada por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de
idade e estas atividades sao realizadas sob supervisao.

5. Nunca coloque todo o dispositivo na agua. Nunca exponha o produto as condigdes atmosféricas, como por exemplo luz solar ou chuva, etc.
Nunca use o produto em condigdes Umidas.

6. Nunca use o produto se ele foi derrubado ou danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente para reparar o
produto defeituoso vocé mesmo porque pode levar a choque elétrico. Dispositivo danificado sempre se transforma em localizagdo do servigo
profissional, a fim de repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por servigo autorizado profissionais. O reparo que foi feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.

7. Nunca coloque o produto sobre ou perto das superficies quentes ou mornas ou dos utensilios de cozinha como o forno elétrico ou queimador
de gas.

8. Nunca use o produto perto de combustiveis.

9. Nunca use o dispositivo perto de agua, por exemplo: debaixo do chuveiro, na banheira ou acima da pia cheia de agua.

10. Nao toque no dispositivo com as méos molhadas.
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11. As baterias podem vazar se nao forem ou néo forem usadas por um longo periodo de tempo. Para proteger o dispositivo e sua saude,
substitua-os regularmente e evite o contato da pele com o vazamento das baterias.

12. O dispositivo deve ser desligado sempre que for colocado de lado.

13. Use apenas acessorios originais.

14. Nao lave a misturadora de leite na maquina de lavar loica nem mergulhe em agua. Nao permita que os contatos da bateria se molhem.
15. Substitua todas as pilhas ao mesmo tempo. Nao use pilhas usadas e novas ao mesmo tempo.

16. Nao deixe as baterias descarregadas no compartimento da bateria (3).

) 3
DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (img.1)
1. final de espuma B——@
2. corpus (img.2)
3. compartimento da bateria 1 .
4. switch ‘6_6_2
I
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SUBSTITUIGAO DA BATERIA (img.1)
1. Retire a tampa superior do corpo dos espumas puxando-a para fora. Remova as baterias descarregadas do compartimento (3).
2. Insira 2 pilhas AA novas de acordo com as marcas no compartimento da bateria (3) e instale a tampa do compartimento.

USANDO O DISPOSITIVO (img.2)

Antes da primeira utilizagéo, lavar a extremidade de formagao de espuma (1).

1. Vocé pode usar leite frio ou levemente morno.

2. Coloque a extremidade do batedor do batedor (1) na parte inferior do leite, pressione o bot&o liga / desliga (4) e mova lentamente o batedor
para cima e para baixo.

3. Deite delicadamente uma corrente de café extra-forte na camada de espuma. Para algumas outras étimas opcdes de bebidas, experimente
chai chas, xaropes aromatizados, como caramelo, chocolate, hortela-pimenta ou use mini marshmallows e pedacos de chocolate para criar
indulgéncias luxuosas e ricas.

4. Lave a extremidade de formacgéo de espuma (1) apds cada utilizagéo.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Coloque a extremidade do batedor de leite em um fluxo suave de agua para enxaguar. Se necessario, limpe a tampa do corpo com um pano
umido.

NAO IMERSA O CORPUS NA AGUA!
O dispositivo é feito na classe Il de isolamento.

O dispositivo esta em conformidade com as diretivas da UE:
Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Dispositivo marcado com a marca CE na etiqueta de classificagao.

DADOS TECNICOS
Fonte de energia: 2 pilhas AA (LR06 1,5 V)

&

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto

de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos

para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
I (jispositivo hé pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

ﬁ Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

PIENO MIXER MS4462

BENDROSIOS SAUGUMO SALYGOS - SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS

PRASOME ATSITIKTINIAI ATSISKAITYTI IR ATSIZVELGTI | BUSIMA REFERENCE

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymy. The Gamintojas neatsako uz nuostolius, patirtus dél
piktnaudziavimo.

2. Produktas gali bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio kokiu nors tikslu, kuris nesuderinamas su juo prasymas.

3. Bukite atsargds, kai naudojate vaikus. Neleiskite vaikams zaisti su produktu. Neleisk vaikai ar zmonés, kurie nepazjsta prietaiso, kad jj galéty
naudoti be priezidros.

4. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vaikai vir§ 8 mety ir asmenys, kuriy fiziné baklé yra mazesné jutiminiai arba psichiniai gebéjimai, arba
asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisg, tik pagal atsakingo uz jy sauga, priezira, arba jei jiems buvo nurodyta saugiai naudoti
prietaisg ir Zino apie pavojus, susijusius su jo veikimu. Vaikai neturéty Zaisti su jrenginiu. Valymas ir prietaiso prieZilra neturéty bati atliekama
5. Niekada nedékite j prietaisg visa prietaisg. Niekada nepakliokite gaminio atmosferos saglygomis, pvz., Tiesioginiu saulés Sviesa ar lietus ir tt
Niekada nenaudokite Sio produkto drégnoje aplinkoje.

6. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar pazeistas kitu bidu arba jis netinkamai veikia. Nebandyk pataisyti sugedusj produktg
patys, nes jis gali sukelti elektros Sokg. Sugadintas jrenginys visada pasukite j a profesionaly aptarnavimo vieta, kad jg iStaisytuméte. Visi
remontai gali atlikti tik jgaliotoji tarnyba specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti naudotojui pavojingas situacijas.

7. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar virtuviniy prietaisy, pvz., Elektrinés orkaités arba dujinis degiklis.

8. Niekada nenaudokite produkto arti degiyjy medziagy.

9. Niekada nenaudokite prietaiso arti vandens, pvz .: po dusu, vonia arba virs kriaukle pripildyto vandens.

10. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

11. Baterijos gali nutekéti, jei jos néra arba nebuvo naudojamos ilga laikg. Apsaugoti prietaisg ir savo sveikatg, reguliariai jas keiskite ir iSvengti
akiy kontakto su akumuliatoriais.

12. Jrenginys turi bati iSjungtas kiekvieng kartg, kai jis yra atidetas.

13. Naudokite tik originalius priedus.

14. Neplauti pieno maiSytuvo indy plovykléje arba panardyti j vandenj. Neleiskite, kad akumuliatoriaus kontaktai baty Slapi.

15. Vienu metu pakeiskite visas baterijas. Nenaudokite naudoty ir naujy baterijy tuo paciu metu.

6



16. Nepalikite iSkrautos baterijos akumuliatoriaus skyriuje (3).

PRIETAISO APRASYMAS (img-1) i
1. UZpildymo galas D——@
2. Korpusas {img.2)
3. Baterijos skyrius 1 5
4. Perjungti wz
I

4

BATERIJOS PAKEITIMAS (img.1)
1. Nuimkite pirSty virSutinj kino dangtelj, iStraukdami jj. ISimkite iSsikrovusias baterijas i$ skyriaus (3).
2. |dékite 2 naujus AA tipo akumuliatorius pagal akumuliatoriaus skyriaus (3) Zenklus ir jstatykite skyriaus dangtj.

PRIETAISO NAUDOJIMAS (img.2)

Prie$ pirmajj naudojima nuplaukite vakuuminj dangtj (1).

1. Galite naudoti Saltu ar Siek tiek Siltu pienu.

2. Pilno pieno apacioje uzdékite putojo putos galg (1), paspauskite maitinimo mygtukg (4) ir létai perkelkite jj j virSy ir j apacia.

3. Svelniai supilkite i$ putplaséio sluoksnio per daug drasios kava. Kai kuriems kitiems puikiems gérimy pasirinkimams eksperimentuokite su chai
arbatomis, aromatizuotu sirupu, tokiu kaip karamelé, Sokoladas, pipirmété arba naudokite mini zefyras ir Sokolado drozles, kad sukurtuméte
prabangiai gausius indulgencijas.

4. Po kiekvieno naudojimo nusiplaukite putojimo galg (1).

VALYMAS IR PRIEZIURA
Uzdékite putojo galo Sluoste Svelniu vandens srautu skalauti. Jei reikia, nuvalykite korpuso dangtelj drégnu skuduréliu.

NEGALEKITE KORPUSU VANDENYJE! ) ) o .
Irenginys pagamintas izoliacijos Il klasei.

Jrenginys atitinka ES direktyvas:
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
|renginys pazenklintas CE Zenklu etiketéje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo Saltinis: 2 AA baterijos (LR06 1,5 V)

&

Rpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiselius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

PIENA MIXER MS4462

VISPAREJAS DROSIBAS NOSACIJUMI - SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

LODzU, LUDZU IZLASIET LUDZU UN TURPMAK IESAKOT NAKOTNES REFERENCE

Garantijas nosacijumi ir atskirigi, ja ierici izmanto komercialos nolikos.

1. Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos noradijumus. The raZotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas
radusies nepareizas lietoSanas dél.

2. Produktu paredzéts izmantot tikai telpas. Neizmantojiet produktu nekadiem nolikiem, kas nav savietojami ar to pieteikums.

3. Ludzu, piesardzigi lietojiet bérnus. Nelaujiet bérniem spélét kopa ar produktu. Nelaujiet bérni vai cilvéki, kuri nezina ierici, lai to izmantotu bez
uzraudzibas.

4. BRIDINAJUMS: 30 ierici drikst lietot bérni vecaki par 8 gadiem un personas ar samazinatu fizisko slodzi manu vai garigas spéjas vai
personas, kuram nav pieredze vai zinaSanas par ierici, tikai saskana ar personas, kas ir atbildiga par vinu dro8ibu, uzraudziba vai ja viniem ir
uzdots drosi izmantot ierici un ir informéti par briesmam, kas saistitas ar ta darbibu. Bérni nedrikst spélét ar ierici. TiriSana un

lerices uzturéSanu nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5. Nekad nelieciet visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet izstradajumu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSiem saules gaisma vai lietus utt.
Nekad nelietojiet preci mitros apstak|os.

6. Nekad nelietojiet preci, ja tas ir nomests vai bojats kada cita veida vai ari tas nedarbojas pareizi. Nemégini noveérst defektu pasu produktu, jo
tas var izraisTt elektroSoku. Bojata ierice vienmér pagriezieties uz a profesionalu pakalpojumu atrasanas vietu, lai to labotu. Visus remontdarbus
var veikt tikai autorizétais serviss profesionali. Nepareizs labpjums var radit lietotajam bistamas situacijas.

7. Nekad nelieciet produktu uz karstafiPgdt siltajam virsmamyvai virtuves iekartam, pieméram, elektriska cepeskrasns vai gazes deglis.
8. Nekad neizmantojiet produktu tuvu degoépﬂﬁm {

9. Nekad neizmantojiet ierici Gdens tUyhms, piem., Zel
10. Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.
11. Baterijas var noplUst, ja tas netiek
saskares ar baterijam.

12. lericei jabat izslégtai katru reizi, kad ta tiek izlaista.
13. Izmantojiet tikai originalos piederumus.

14. Nemazgajiet piena maisitaju trauku mazgajama masina vai iegremdgjiet tdent. Nelaujiet akumulatora kontaktiem slapjs.
15. Vienlaicigi nomainiet visas baterijas. Neizmantojiet lietotas un jaunas baterijas vienlaikus.

16. Neatst3jiet izladétas baterijas akumulatora nodaltfjuma (3).

IERICES APRAKSTS ) 3

1. Piesprausanas beigas {img.A}

2. Corpus 9——@
3. Akumulatora nodalijums (img.2)

4. Parslegt 1m_2
|
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BATERIJU AIZLIEGUMS (img.1)
1. Nonemiet augséjo korpusa vaku uz sicéju atpakal, velkot to ara. Iznemiet izladétas baterijas no nodalijuma (3).
2. levietojiet 2 jaunas AA baterijas atbilstoSi akumulatora nodalijuma (3) markéjumam un uzstadiet nodalijuma vaku.

IERICES LIETOSANA (img.2)

Pirms pirmas lietoSanas mazgajiet putoSanas galu (1).

1. Varat lietot aukstu vai nedaudz siltu pienu.

2. levietojiet putotaja apak$éjo dalu putotaja apak$é€jo dalu (1), nospiediet baroSanas pogu (4) un Iénam virziet uz augSu un uz leju.

3. Uzmangi ielejiet ar treknas kafijas plasmu putu slant. DaZiem citiem labiem dzé&rieniem izmé&giniet Cai t&jas, aromatizétus sirupus, pieméram,
karameli, Sokoladi, piparmétru vai izmantojiet mini zefirs un Sokolades Cipsus, lai izveidotu grezni bagatus indulgences.

4. Péc katras lietoSanas izmazgajiet putoSanas galu (1). Noslaukiet putotaja putotaja galu zem maigu tGdens plasmu, lai izskalotu. Ja
nepiecieSams, noslaukiet korpusa vaku ar mitru dranu.

NEPLUDZIET CORPUS udent! lekarta ir izgatavota izolacijas Il klasé.
Q} lerice atbilst ES direktivam:

TEHNISKIE DATI i, ) Elekiromagnétiska saderiba (EMC) N

Baro3anas avots: 2 AA baterijas (LR06 1,5 V) lerice ar CE markéjumu markéjuma ar atzimi.

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz€jai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest
Piastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atsewslgl. Produktu
mm Neizmest sadzives atkritumu konteinera!

PIIM MIXER MS4462

ULDISED OHUTUSNOUDED - TAHTIS KASUTUSABE OHUTUSNOUDED

PALUN MARKIGE hoolikalt ja pidage kinni edaspidistest viidetest

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse &rilistel eesmarkidel.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt l1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. The tootja ei vastuta mis tahes vaarkasutuse tottu tekkinud
kahjude eest.

2. Toodet vdib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet mis tahes eesmargil, mis ei Gihildu sellega taotlus.

3. Palun kasutage laste ettevaatlikkust. Arge lubage lastel koos tootega méngida. Ara lase lapsed v6i inimesed, kes ei tea seadet selle
kasutamiseks ilma jarelevalveta.

4. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada vanemad kui 8-aastased lapsed ja kehaliselt vahenenud isikud sensoorsed voi vaimsed voimed voi
inimesed, kellel ei ole seadme kogemusi ega teadmisi, ainult allpool nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve voi seadme ja seadme ohutu
kasutamise juhendamine on teadlikud selle t6é6ga seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Puhastamine ja Seadme hooldust ei
tohiks teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat tegevused viiakse 1abi jarelevalve all.

5. Arge pange kunagi kogu seadet vette. Arge kunagi paljastage toodet 6hu tingimustes, nagu otsene paikesevalgus véi vihm jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

6. Arge kunagi kasutage toodet, kui see langes véi muul viisil kahjustatud véi see ei té6ta korralikult. Arge proovige parandada defected toode
ennast, kuna see voib pdhjustada elektrilddgi. Kahjustatud seade p66rdub alati a professionaalset teenindust, et seda parandada. Kogu remonti
saab teha ainult volitatud teenindus spetsialistid. Ebadigesti tehtud parandamine véib pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.

7. Arge kunagi asetage toodet kuuma v&i sooja pinna vai kédgiseadmete ldhedusse, nagu néiteks elektriahjust v&i gaasipdleti.

8. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete l&heduses.

9. Arge kunagi kasutage seadet veega, nt: dusiga, vanniga v&i veega taidetud valamu kohal.

10. Arge puudutage seadet margade katega.

11. Patareid voivad lekkida, kui neid ei kasutata voi neid ei kasutata pikema aja jooksul. Seadme kaitsmiseks ja teie tervis, vahetage need
regulaarselt ja valtige kokkupuudet nahaga lekitavate patareidega.

12. Seade tuleks valja lilitada iga kord, kui see tlhistatakse.

13. Kasutage ainult originaaltarvikuid.

14. Arge peske piimasegisti ndudepesumasinas ega sukelduge veega. Arge lubage aku kontakte margada.

15. Vahetada kéik patareid korraga. Arge kasutage kasutatud ja uusi patareisid korraga.

16. Arge jatke tiihja patareisid patareihoidikusse (3).

. 3

SEADME KIRJELDUS (img.1} .
1. Froying 16pp E——@ I :
2. Korpus (img.2) Wik
3. Patareipesa -
4. Llita sisse " >

I

4

AKU VARUSTAMINE (img.1)
1. Eemaldage pudelite pealmine kate tagasi, tdmmates seda valja. Eemaldage tiihjendatud patareid kambrist (3).
2. Asetage 2 uut AA patareid vastavalt patareipesa (3) margistele ja paigaldage kambri kate.

SEADME KASUTAMINE (img.2)

Enne esimest kasutamist peske vahustusotsa (1).

1. Voite kasutada kulma vdi kergelt sooja piima.

2. Asetage piimavahusti pihusti ots (1) piima p&hja, vajutage toitenuppu (4) ja liigutage aeglaselt Ules ja alla.

3. Ornalt valage vahtplastist paksuks (ileliigne rasvavaba kohvi. Teiste suureparaste jookide valikute puhul katsetage chai te esid, maitsestatud
siirupeid nagu karamell, Sokolaad, piparmint vdi kasutage mini-vahukommi ja Sokolaaditikke, et luua luksuslikult rikkalikke indulgences.
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4. Peske vahuotsa (1) parast iga kasutamist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Loputage puhastusvahendi otsa 6rna voolava vee alla. Vajadusel plhkige korpuse
kate niiske lapiga. Seade on valmistatud isolatsiooni klassi Ill.

Seade vastab ELi direktiividele:

Elektromagnetiline Ghilduvus (EMC)

Seade on margistatud CE-margisega hinnangu sildil.

ARGE VALTIDA CORPUSI VEES!

&

TEHNILISED ANDMED

Toiteallikas: 2 AA patareid (LR06 1,5 V)

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta ja anda eraldi

_kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

LACA MIXER MS4462
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA - INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI FOLOSITI PENTRU REFERINTA VIITOARE
Conditile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele instructiuni. producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea necorespunzatoare.
2. Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu utilizati produsul in nici un scop care nu este compatibil cu acesta cerere.
3. Va rugam sa fiti precauti atunci cand utilizati in jurul copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu produsul. Nu lasa copii sau persoane care nu
cunosc dispozitivul sa o foloseasca fara supraveghere.
4. ATENTIE: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani si persoanele fizice reduse senzoriale sau mentale, sau persoane
fara experienta sau cunoastere a dispozitivului, numai in conformitate cu supravegherea unei persoane responsabile de siguranta acestora sau
daca au fost instruiti cu privire la utilizarea Tn siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate functionérii sale. Copiii nu ar trebui
sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie efectuata de copii, cu exceptia cazului in care acestea au
varsta de peste 8 ani si acestea activitatile se desfasoara sub supraveghere.
5. Nu puneti niciodata dispozitivul in apa. Nu expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi direct lumina soarelui sau ploaia, etc.
Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.
6. Nu folositi niciodata produsul in cazul in care acesta a fost aruncat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu incercati
pentru a repara singur produsul defect, deoarece poate provoca socuri electrice. Dispozitivul deteriorat intotdeauna se intoarce la a locatia
profesionala a serviciului pentru a le repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre un service autorizat profesionisti. Reparatia care a
fost efectuata incorect poate cauza situatii periculoase pentru utilizator.
7. Nu puneti niciodata produsul pe sau in apropierea suprafetelor calde sau calde sau a aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau
arzator de gaz.
8. Nu folositi niciodata produsul in apropierea combustibililor.
9. Nu folositi niciodata dispozitivul in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in cada sau in chiuveta deasupra umple.
10. Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.
11. Bateriile pot fi scurgeri daca nu sunt sau nu au fost utilizate o perioada lunga de timp. Pentru a proteja dispozitivul si sédnatatea
dumneavoastra, inlocuiti-le in mod regulat si evitati contactul cu pielea cu bateriile care se scurg.
12. Dispozitivul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand este lasat deoparte.
13. Folositi numai accesorii originale.
14. Nu spalati mixerul de lapte in masina de spalat vase sau scufundati in apa. Nu permiteti udarea contactelor bateriei.
15. Tnlocuiti toate bateriile in acelasi timp. Nu utilizati in acelasi timp baterii noi si noi.
16. Nu Iasati bateriile descarcate in compartimentul bateriilor (3).

3

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Mg .
1. Capatul de spumare B———@ { y
2. Corpus (img.2) ON-OFF =5
3. Compartimentul pentru baterii - 5
4. Schimbafi ——a

N 4
INLOCUIREA BATERIEI (img.1)

1. Scoateti capacul superior al corpului pe spuma inapoi prin tragerea acestuia. Scoateti bateriile descarcate din compartiment (3).
2. Introduceti 2 noi baterii AA in conformitate cu marcajele din compartimentul bateriilor (3) si instalati capacul compartimentului.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI (img.2)

Tnainte de prima utilizare spalati capatul de spumare (1).

1. Puteti folosi lapte rece sau usor cald.

2. Asezati capatul de maturat al dispozitivului de spumare (1) in partea inferioara a laptelui, apasati butonul de alimentare (4) si mutati usor
butucul in sus si Tn jos.

3. Turnati usor un strat de cafea extra-bold prin stratul de spuma. Pentru alte optiuni de bautura, experimentati cu ceaiuri chai, siropuri aromate
cum ar fi caramel, ciocolata, menta sau folositi mini marshmallows si chipsuri de ciocolata pentru a crea indulgente bogate luxos.

4. Spalati capatul de spumare (1) dupa fiecare utilizare.

CURATENIE SI MENTENANTA
Asezati capatul dispozitivului de spumare sub un curent de apa usor de clatit. Daca este necesar, stergeti capacul corpului cu o carpa umeda.



NU IMPERATI CORPUL iN APA! . " . . -
’ Dispozitivul este fabricat in clasa lll a izolatiei.

Dispozitivul este compatibil cu directivele UE:
Compatibilitate electromagnetica (CEM)
Dispozitivul marcat cu marcaj CE pe eticheta de rating.

DATE TEHNICE
Sursa de alimentare: 2 baterii AA (LR06 1,5 V)

3

Din grja pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitefi sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

mmmmmn  Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat s se limiteze utilizarea lui repetata. Daca Tn dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase §i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

MILK MIXER MS4462

OP§'[I USLOVI SIGURNOSTI - VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST UPORABE

PROCITAJTE PAZLJIVO | ZAJEDITI BUDUCU REFERENCIJU

Uslovi garancije su razliciti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Pre upotrebe proizvoda molimo pazljivo procitajte i uvek odgovarajte slede¢im uputstvima. The proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
zbog bilo kakve zloupotrebe.

2. Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna sa svojom aplikacija.

3. Molimo vas da budete oprezni kada koristite okolo djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne dopusti decu ili osobe koje ne znaju
uredaj da ga koriste bez nadzora.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj moze koristiti deca starija od 8 godina i lica sa smanjenim fizi¢kim stanjem senzorne ili mentalne sposobnosti, ili
osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzor nad osobom odgovornom za njihovu bezbednost, ili ako su upucena na bezbednu
upotrebu uredaja i su svesni opasnosti povezanih sa njenim delovanjem. Djeca ne bi trebala igrati sa uredajem. CiS¢enje i Odrzavanje uredaja
ne treba izvoditi od strane djece, osim ako nisu stariji od 8 godina i to aktivnosti se vr§e pod nadzorom.

5. Nikada ne stavljajte Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlazZite proizvod atmosferskim uslovima kao $to je direktno suncu ili kisi itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uslovima.

6. Nikada ne koristite proizvod ako je pao ili otecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavaj samo da sam popravite
proizvod, jer moze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj se uvek pretvara u a lokaciju profesionalne sluzbe radi popravke. Sve popravke
moze da radi samo ovlasc¢eni servis profesionalci. Popravljanje koje je napravljeno nepravilno moze izazvati opasne situacije za korisnika.

7. Nikada ne postavljajte proizvod na ili na vruéu ili toplu povrSinu ili na kuhinjske uredaje poput elektri¢ne pecnice ili plinski gorionik.

8. Nikada nemoijte koristiti proizvod blizu zapaljivih materija.

9. Nikada ne koristite uredaj blizu vode, npr .: pod tuSem, u kadi ili iznad sudopera napunjenom vodom.

10. Nemojte dodirivati uredaj mokrim rukama.

11. Baterije mogu propustati ako se ne koriste ili se ne koriste duzi vremenski period. Za zastitu uredaja i vase zdravlje, redovno ih menjati i
izbegavaijte kontakt sa kozom sa baterijama koje istiCu.

12. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga ostavite na stranu.

13. Koristite samo originalne dodatke.

14. Nemojte pomeSati mikser za mleko u masini za pranje posuda ili potopiti u vodu. Nemojte dozvoliti da kontakti baterije budu viazni.

15. Istovremeno zamenite sve baterije. Nemojte Kkoristiti istovremeno koriS¢ene i nove baterije.

16. Nemojte ostavljati ispraznjene baterije U odeljku za baterije (3).

- 3

OPIS UREDAJA (img.1) C o

1. Kraj penjenja B———@ { 7
2. Korpus {img.2) ON-OFF -

3. Odeljak za baterije o

4. Prekidaé — a2 ,

4
ZAMJENA BATERIJE (img.1)

1. Uklonite poklopac gornjeg poklopca na ledima tako Sto cete ga izvuc¢i. Uklonite ispraznjene baterije iz odeljka (3).
2. Umetnite 2 nove AA baterije prema oznakama na odeljku za bateriju (3) i ugradite poklopac odeljka.

KORISCENJE UREDAJA (img.2)

Pre prve upotrebe operite kraj pene (1).

1. Mozete Koristiti hladno ili blago toplo mleko.

2. Postavite kraj zrna (1) na dnu mlijeka, pritisnite dugme za napajanje (4) i polako pomerite brisa¢ nagore ili nadole.

3. Nezno sipajte tok izuzetno mr8ave kafe kroz sloj pene. Za neke druge odli¢ne opcije za pi¢e eksperimentiSite sa ¢ajnim ¢ajevima,
aromatizovane sirupe kao $to su karamel, Cokolada, pepermint ili koristite mini marshmallows i €okoladne Cipove kako biste stvorili luksuzno
bogate indulgencije.

4. Posle svake upotrebe operite kraj pene (1).

CISCENJE | ODRZAVANJE
Postavite kraj pantalona za Zvakanje pod blagim tokom vode za ispiranje. Ako je potrebno, obriSite poklopac korpusa vlaznom krpom.

NE POKRITE KORPUS U VODI! . . . - "
Uredaj se proizvodi u klasi Il izolacije.

Uredaj je uskladen sa direktivama EU:
Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Uredaj oznacen znak CE na oznaci za ocjenu.

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: 2 AA baterije (LR06 1,5 V)

&
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Brinuéi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaijte u kontejner za plastiku.

IskoriSéen uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
< poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Hasznalati atmutaté Mesko 4462 tejhabositéhoz
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK — FONTOS INTRUKCIOK A HASZNALATROL
KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG
A garancia eltér6 lehet, ha a késziilék promécids célokra keril felhasznalasra.
1.Hasznalat elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatét és az irottak szerint hasznalja a terméket! Ellenkezd esetben a gyarté nem vonhaté felelésségre
karok esetén!
2.A terméket csak is bent hasznalja! Ne hasznalja a készuléket olyan célra, melyre az nem alkalmas!
3.Kérjik legyen kortltekint6 és figyelmes, ha gyerek kdzelében hasznalja a készuléket! Ne hagyja, hogy gyermek jatsszon a készilékkel! Ne hagyja a terméket
hasznalni gyermek, valamint mentalisan, vagy fizikailag korlatozott személyek altal!
4 FIGYELEM: A készlléket csak abban az esetben hasznalhatja 8 évesnél id6sebb gyermek, mentalisan, vagy fizikailag korlatozott, valamint a készilék
rendeltetésszer(i hasznalatat nem ismeré személy, ha felligyelve vannak, vagy tajékoztatast kaptak a termék rendeltetésszer(i hasznalatarol és tisztaban vannak
a mikodés kdzben felmerlld esetleges veszélyekkel. Nem jatszhat gyermek a készilékkel. A tisztitast és karbantartast csak akkor végezheti gyermek, ha elmult
8 éves és az egész folyamatot felnétt ember felligyeli!
5.Soha ne tegye az egész készliléket vizbe! Soha ne tegye ki a terméket az id6jaras viszontagsagainak,
6.Ne hasznalja a késziiléket, ha az leesett, megsériilt, vagy valamilyen médon nem mikddik megfeleléen. Ne probalja otthon megszerelni a készuléket, mert ez
elektromos sokkhoz vezethet. Mindig forduljon professzionalis szakemberhez és szervizhez! A helytelen javitasi eljarasokkal kart tehet a készulékben és
hasznaléjaban is!
7.Soha ne tegye a készuléket forro fellletekre, vagy azok kézelébe, mint kalyha, kandalld, suté stb.
8.Ne hasznalja a készliléket éghetd anyagok kozelében!
9.Ne hasznadlja a készlléket biz kdzelében pl. zuhany alatt, firdékadban, vagy vizzel téltétt mosogatdban!
10.Ne érjen a készllékhez nedves kézzel!
11.Az elemek szivaroghatnak, ha megsérilnek, vagy hosszu ideig nincsenek hasznalva. A készllék és sajat épségének védelme érdekében, allando jelleggel
ellendrizze az elemeket és cserélje ki 6ket, ha sziikséges! Kerllje az elem bérrel valo érintkezését!
12.A készilléket minden alkalommal kikell kapcsolni, ha nincs hasznalatban!
13.Csak az eredeti tartozékokat hasznalja!
14.Ne mossa a tejhabositot mosogatdégépbe és soha ne martsa vizbe! Ne hagyja atnedvesedni az elemeket.
15.Az elemeket egyszerre cserélje. Ne kombinalja az Uj és hasznalt elemeket.
16.Ne hagyjon lemerdlt elemet az elemtarté rekeszben (3.)!
3

{img.1)
TERMEK LEIRAS F—@

1.Habosit6 fej (img-2)
2.Test 1‘@—@—2
3.Elemtarto rekesz !

4 Kapcsold

4

ELEMCSERE
1.Tavolitsa el a test hatoldalan talalhat6 fedelet! Vegye ki a lemerilt elemeket az elemtarté rekeszbdl (3)!
2.Helyezzen be két Uj, AA elemet az elemtartd rekeszen (3) talalhato jelzések alapjan és helyezze vissza a fedelet!

KESZULEK HASZNALATA

Els6 hasznalat el6tt mossa meg a habosito fejet (1)!

1.Hasznaljon hideg, vagy langyos tejet!

2.Tegye a tej aljaba a habosité fejet (1) nyomja meg a kapcsolot (4) majd mozgassa a testet finoman fel és le.

3.Finoman 6ntson keresztiil a habon egy kevés kavét. Kisérletezzen tobb kuildnbdzé opcidval tedaknal, édes szirupoknal, mint a karamell, csokoladé, borsmenta,
vagy hasznaljon mini mini malyvacukrokat, csoki darabokat a gazdag italok elkészitéséhez.

4 Mossa el a habosito fejet (1) hasznalat utan.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Helyezze a habosito fej végét egy lassan foly6 csapviz aramlatba. Ha szlkséges, torolje at a testet egy nedves ronggyal.

A i A készulék 3. osztalyu szigeteléssel készlilt.
NE MARTSA A TESTET VIZBE!
S S A készulék megfelel az EU direktivaknak:

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

TECHNIKAI ADATOK Akésziilék CE jelzéssel van elldtva a minésitési cimkén

Energia forras: 2 AA Elem (LR06 1,5 V)

&

hulladékot az arra a célra meglévé specialis hulladék kezel6 taroloba juttassa el az elektromos hulladék kezelésrél szolo

E Kornyezetlink és egészséglnk védelmének érdekében (ahogy azt a szimbolum is jelzi a csomagolason) az elektromos
Eurépa Kozdsség altal jogszabalyban foglalt eléirasok szerint.
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MHXANIXMOZ FAAAKTOZ MS4462

FENIKEZ NMPOYMNOOEZEIZ AZ®AAEIAZ - THMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZ®AAEIA XPHEHE

NMAPAKAAQ AIABAXITE NMPOZEKTIKA KAl KPATHZTE NA MEAAONTIKH ANA®OPA

O1 6pol gyyunong eivail dIaQOPETIKOI, AV N CUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI YIa EYTTOPIKOUG OKOTTOUG.

1. MNpiv Xpno1POTIOINCETE TO TIPOIdV, SIABACTE TTPOTEKTIKG KAl AKOAOUBOTE TTAVTA TIG TTAPAKATW 0dnyieg. O 0 KATAOKEUOOTHG dev EUBUVETAI VIO
oT1T01EGONTTOTE {NUIEG OPEIAETAI O€ KAKA XPAON.

2. To TTpOoIbV TTPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITAI HOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG. MNV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa OKOTTOUG TTou deV €ival GUPPATOI PE TO
TTPOIOV TOU £QAPOYH).

3. Na €ioTe TTpogeKTIKOI KATA TN XPrion yUpw atd Ta Traidid. Mnv agrivete Ta TTaidid va Trai¢ouv he 1o TTpoidv. Mnv a@nvete TTaidid rj Gtoya TTou
eV yvwpifouv Tn CUCKEUN VIO VO TA XPNOIUOTTOINOOUV XWPIg ETTIBAEWN.

4. MPOEIAOMOIHZH: AuTtr) n ouOKeUR PTTOPEi va XpnoipoTroinBei atrd Taidid NAIKiag dvw Twv 8 ETWV Kal ATOPA PE PEIWPEVN QUOIKF KATAOoTOOoN
a100NTNPIOKEG 1) IAVONTIKEG IKAVOTNTEG, I ATOHA XWPIG EPTTEIPIA 1) YVWON TNG GUOKEUNG, HOVO PE BAon To - TNV eTTIRBAEWN VOGS TTPOCWTTOU TTOU
gival UTTEUBUVO Yia TNV aCPAAEIG TOUG N AV gixav evnUEPWOEI yia TNV ac@aAf XpRon TNG CUCKEUNG Kal - YVwpPICouv Toug KIVOUVOUG TToU
ouvdéovTal pe TN Aeitoupyia Tou. Ta TTaudia dev TTPETTEI va TTAIOUV PE T ouoKeur. KaBapiopog Kai n ouvirpnon TnNg CUCKEUNG Oev TTPETTEN va
yivetal até aidid, ekTég av gival dvw Twv 8 ETWV Kal auTd ol dpacTnpIdTNTEG dleEdyovTal uTrd eTTiBAEWn.

5. Mn Badete TOTE OAOKANPN T GUCKEUN OTO VEPO. MOTE PNV EKBETETE TO TTPOIOV OTIG ATHOTPAIPIKEG CUVONKEG OTTWG Eival OI GUECEG NAIOKO QWG 1
Bpoxn, KATT. ToTé unv XpnOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV O€ UYPEG OUVONKEG.

6. Mnv xpnoIyoTTOIEiTE TTOTE TO TTPOIGV €4V TTETEI I UTTOOTEI BAGRN pe GAAO TPOTTO ) Bev AeiToupyei owoTd. Mnv dokiydoeig yia va eTTISIopOWOETE
TOV €QUTO OQG, YIATI JTTOPET va TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANGIA. H KATaoTPO®Pr) TNG CUCKEURG YiveTal TTAvTa oTn B€0n a eTTayyeEAUATIKN EEUTTNPETNON
yla Tnv €mokeur Tou. OAEG o1 ETMIOKEUEG PTTOPOUV VA YivOuv PHOVO aTTd 60UCIOdOTNHEVN UTTNPETTa £TTAYYEAUATIEG. H £TTIOKEUNR TTOU £yIve
€0QOAUEVO UTTOPET VO TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG yia TOV XPAOTN. 7. MOoTE pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIGV TTAVW 1 KOVTA OTIG (€0TEG N
OepPEG ETTIPAVEIEG I OTIG OUCKEUEG KOULivag OTTWG 0 NAEKTPIKOG GOUPVOG ) KAUCTHPA aEPiou.

8. MoTé pnv XpNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ KAUTIUa.

9. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TTOTE TN CUCKEUN KOVTA OTO VEPO, TT.X. KATW OATTO TO VTOUG, OTNV UTTAVIEPQ 1) GTOV VEPOXUTN YEUATO PE VEPO.

10. Mnv ayyiCeTte Tn ouokeun PE Bpeyuéva xépia.

11. O1 ytratapieg evOEXETAl va SIapPeUOOUV €AV dev gival ] dev EXouv XPNOIUOTTOINBE yia PeydAo xpovikd didoTtnua. MNa va TpooTaTeUoEeTe TN
OUOKEUT Kal TNV UYEia 060G, QVTIKATOOTAOTE TO TOKTIKA KAl ATTOQUYETE TNV ETTAPNA HE TO SEPHA PE DIOPPOEG PTTATAPIWY.

12. H ouokeun Ba TTpETTEl va aTrevePYOTTOIEITal KABE POopa TTou TO BACETE GTNV GKPEN.

13. XpnoipoTroigite povo auBevTikG eCapTApATA.

14. Mnv TTAéveTe TO pigep yaAakTog aT1o TTAUVTAPIO TIATWY 1) BuBileTe OTO vEPS. MNV OQRAVETE TIG ETTAPEG TNG MTTATAPIOG VO BPECouy.

15. AvTikataoToTe OAEG TIG uTTATAPIEG TAUTOXPOVA. Mn XPNOIMOTIOIEITE TAUTOXPOVA XPNOIUOTTOINKEVEG KAl VEEG UTTATAPIES.

16. Mnv a@AVETE TIG ATTOQPOPTIOPEVEG PTTATAPIEG OTN BKN PTTaTAPIWY (3).

NEPIFPA®H THZ ZYZKEYHZ 3

1. Téhog appiopou (img.1)
3. OnKn PTTaTOPILV

4 A)\)\GVI”] {img.2) ON-OFf =p- ¥
I
ANTIKATAZTAZH MMNATAPIAZ (img.1) 4

1. A@aip€oTe TO ETTAVW KAAUPUO TOU CWHPATOG OTOUG a@POoUG, TPARBWVTAG TO TTPOG Ta £§w. AQAIPECTE TIG ATTOPOPTICUEVEG UTTATAPIEG OTTO TO
Siapépiopa (3).
2. Eicaydyete 2 véeg pmratapieg AA oUpewva pe Ta onuddia otn Brkn ptratapiwy (3) kai TOTTOBETAOTE TO KAAUPUA TOU SIOPEPITUATOG.

XPHXH THX XYZKEYHZ (img.2)

Mpiv atéd TNV TTPWTN XPron TTAUVETE TO AKPO a@piopaTog (1).

1. MTTopeite va xpnoiJoTroInoeTe KpUo 1 Aiyo eoTo yaAa.

2. ToTroBeTrOTE TO AKPOOTOMIO TOU aPpoU (1) 0To KATW PEPOG TOU YAAAKTOG, TTIECTE TO KOUMTTI Tpo@odoaiag (4) kal alyd -OIyd JETAKIVIOTE TO
XTUTTAUA TTPOG TA TTAVW Kal TTPOG TA KATW.

3. ZeTAUveTE aTTOAG €va peUpa £ETPA TOAUNPOU KAPE HECA OTTO TO OTPWHA aPPOU. MNa PEPIKEG AAAEG EEQIPETIKEG ETTIAOYEG TTOTWV TTEIPA MATIOTEITE
pe Tod ToayioU, APWUOTICUEVA CIPOTTIA OTTWG KOPAREAD, COKOAATA, PEVTA ) XPNOIMOTTOINGTE Wivi marshmallows kal TOITT GOKOAGTAG yIa va
dnuioupynoeTe UTTEPBOAIKE TTAOUGIEG ETTIOOTATEIG.

4. TIAOveTE TO AKPO a@pou (1) peTd atmd kabe xpron.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH
ToTTOBETAOTE TO AKPO TOU XTUTTAKATOG aQPOU KATW aTtrd £va atraAd peUpa vepou yia va EeTTAUVETE. EAQv x peiddeTal, OKOUTTIOTE TO KAAUPUO TOU
OWHOTOG PE €va UYPO TTaVi.

MHN EMMEIPIZETE TON KOPMOYZ XTO NEPO! H ouokeun kataokeuddetal aTnv karnyopia Il pévwaong.
H ouokeur) cuppop@wveTal Pe Tig 0dnyieg Tng EE:
HAektpopayvnTik cupBatétnra (EMC)

H ouokeun| @épel ofjpa CE otnv eTikéTa BabpoAdynang.

TEXNIKA AEAOMENA
Mnyn Tpogodoaiag: 2 pmratapieg AA (LR06 1,5 V)

3

QpovTiCoupe To QUaIKG TrEpIBAMoV. MapakaAoUpe va TETATE TIC UOKEUATTES AT XapTévi aTov Kado avakukAwang
amoppippaTwy xaptiol. Tig gakolAes amd moAuaiBuAévio (PE), amoppiwTe TIG aTov kado avakikhwang ThaoTikwy. H
QBapuEvn GUOKEUN TIPETTE va ATTOPPITITETAI GTO KATAAANAQ anueio, ebaITiag Twv EMIKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TIEIEXE! Kl Ta
otroia prropei va amoteAégouv amelAn yia 1o TepiBAAov. H nAekTpIkr GUGKEUN TTIETTEN va aTTOPPITITETaN He TETOIO TPOTIO WOTE
VOl TIEPIOPIOTEL N eMavayprotpoTroinan mg. EGv aTn ouakeun Bpigkovial priarapieg, autég TPETEl va agaipeBoly kal va

TieTayToUv € EEXWPIOTO Kado.
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MINEKO CMECTYBAY MS4462

OnLwT BE3BEAHOCHU YCNOBU - BAXXHO MHCTPYKUWUU 3A BE3BEHOCT HA KOPUCTEHE

BE MOJIUME NMPOYUTAJTE U BHUMAJTE ' UOHUTE PE®EPEHLIA

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHn, JOKOSKY YPeaoT ce KOPUCTU 3a KOMepLyjaniu Lenw.

1. Npep ynotpeba Ha Npon3BoAOT BE MOSIMME BHUMATENHO NPOYUTAjTE 1 CeKorall cnefeTe r cnegHute ynatcrea. Ha Mpoussoautenot He e
0AroBopeH 3a buno kakea LwTeTa nopaaun kakea buno anoynotpeba.

2. Mpoun3BoaoT ce KOPUCTU CaMO BO 3aTBOPEHW NpocTopun. He kopucTeTe ro NponsBodoT 3a BUno kakea HameHa Koja He e komnaTuéunHa co
Hej3nHaTa annukauuja.

3. Be monume aa buaete BHMMAaTENHM kora kopuctute okony Aeua. He go3sonyBsajTe Aeuarta Aa cv urpaaT co Npov3BoaoT. He fo3BonyBaj
Aeua vnuv nyre Kou He ro 3HaaT ypeAoT Aa ro kopuctaT 6e3 Haasop.

4. NMPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ro kopucrtat gela noctapu o4 8 roguHu 1 nuua co HamaneHa usmyka akTMBHOCT CEH30PHU Unn
MEHTasHN cnocobHOCTM, Unu nuua 6e3 NCKYCTBO UMK No3HaBake Ha ypeaoT, caMo NOA HafA30p Ha NuLe 0AroBOpHO 3a HUBHaTa 6e3begHocT,
1nu ako 6une ynateHun 3a 6e36efHO KOpYCTeHEe Ha YPeaoT M Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTE MOBP3aHM CO HeroBoTo paboTerse. [leuata He Tpeba Aa
urpaart co ypefoT. Yuctere 1 oapxyBakeTo Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aewa, OCBEH ako He ce NocTapu oA 8 roanHu u Toa
aKTUBHOCTWTE Ce BpLUaT Nof Haas3op.

5. Hukoralu He cTaBajTe LenuoT yped Bo BoAa. Hukorall He ro n3noxysajTe Npov3BOAO0T Ha aTMOCEPCKY YCIOBM Kako LITO Ce AVPEKTHN
COHYeBa CBETNMHA Unn AoXA, UTH. Hykoralu He ro kopucTeTe Npov3BOA0T BO BMAXHWN YCMOBU.

6. Hukoralu He kopucTeTe ro NPoM3BOAOT ako e NagHaT UMy OLUTETEH Ha Koj B1no Apyr Ha4yuH unu He paboTu npasunHo. He npobyeaj 3a
caHupane Ha AedeKTHIOT Npounssoga, buaejkn moxe Aa AoBede A0 eneKTpuyeH oK. OWTETEeHNOT ypea cekorall ce CBPTyBa KOH
npodecroHarnHa ycnyra nokauuja co uen ga ro ucnpasmme. Cute nonpasku MOXe Aa Ce Hanpasu camo Of OBflacTeH cepBuC NpodecroHanum.
MonpaBkaTa LWITO € HanpaBeHa MOrpeLLHO MOXe Aa Npean3BuKa OnacH CUTyauun 3a KOPUCHUKOT .

7. Hukoralu He ro ctaBajTe NpousBofoT Ha Unv 6rncky A0 TOMAW UK TONMAW NOBPLLUMHN UK KYJHCKM anapaTti Kako enekTpuyHaTa neyka nnum
rac pexau.

8. Hukoralu He kopucTeTe ro npou3BodoT 6nv3y A0 3ananveu MaTepun.

9. Hukoral He kopucTeTe ro ypeaoT 6nv3y A0 BoAa, Ha MpUMep: NoA TyLU, BO Kafda Uy Haf, MyjanHuK UCMOMHET CO BoAa.

10. He ponupajte ro ypeaoT co MOKpu paue.

11. Batepuute Moxar ga NCTEKyBaaT ako He Ce UM He Ce KopucTaT NOAONT BpEMEHCKM nepuod. 3a Aa ro 3alwtuTuTe ypeaoT U BalleTo 34pasje,
penoBHO M 3aMeHyBajTe U M3berHyBajTe KOHTaKT CO Koxara co baTepunTe LITO UCTEKyBaar .

12. Ypepot Tpeba fa ce nckny4um cekoj naT Kora ce cTaBa HacTpaHa.

13. KopucteTe camo opurnHaniun 4oaaTouum.

14. He mune MellaBuHa Ha MNeKo BO MalUMHA 3a MUek-e CafloB/ U NOTOMyBake BO Bofda. He [03BONyBajTe KOHTaKTUTE Ha BaTepujaTta Aa ce
MOKPW.

15. BameHeTe v cute 6aTepun Bo UCTO BpeMe. He kopucTeTe KOpUCTEHN 1 HOBM BaTepun BO UCTO BpeMe.

16. He octaBajte ncnpasHetn 6atepun Bo ogaenot 3a 6atepum (3).

OMNWC HA YPEAOT (img.1) 3 o

1. MoTtnuparse Kpaj B___@ /]

2. Kopniyc : d

3. BaTepuckm MpoCTop {img.2) i

4. MNpedpnu 1—@_4:-_3—2 -
|

3AMEHA HA BATEPUJATA (img.1) 4

1. OTCcTpaHeTe ro ropHNoT pab Ha MOKPUBOT Ha BpaTaTa Co NoBrieKyBawe. VI3BageTe rm ncnywteHute 6atepun og nperpagara (3).
2. BmeTHeTe 2 HoBM AA BaTepun criopes 03HakUTe Ha 6aTepuckmoT NpocTop (3) u MHCTanupajTe ro kanakoT Ha nperpagara.

KOPUCTEHE HA YPELOOT (img.2)

Mpen npBaTa ynotpeba namumjte ro KpajHMoT kpaj (1).

1. MoxeTe aa ro KopucTuTe NagHo Uy mMarky TOmnso MIeKo.

2. MocTaBeTe ro kpajoT Ha heHyeTo (1) Ha AHOTO Ha MNEKOTO, MPUTUCHETE o KONYeTO 3a HanojyBawe (4) 1 noneka ABWXETE ro pa3MaxBaHeTo

Harope n Hagony.

3. HexxHo nctypeTte noTok Ha ekcTpa-3agebeneHo kage npeky crnoj Ha neHa. 3a Hekow Apyry OOIMYHN Ninjaqkn OMNLMU eKCrepUMeHTUpaaT co 4aj
YaeBu, CO BKYC Ha CUpYNM, Kako LUTO Ce kapamera, Yokonaga, nenepMyHT unv ynotpeba MvHu mapLumMany 1 YoKonagHu YunoBu 3a Aa cospjage
TNyKCY3HO BoraTvt UHAYNreHLUN.

4. ViamujTe ro kpajHuoT Kpaj 3a neyere (1) no cekoja ynotpeba.

YUCTEHE U OOPXXYBAHE
MocTaBeTe ro KpajoT Ha (hpoTePOT pasmadkajTe Nof HEXEH NPUIUB Ha BoJa 3a Aa UcnnakHete. [Jokonky e noTpe6Ho, n3bpuLLeTe ro kanakoT Ha
KOPMYyCOT CO BiaXHa Kpra.

HE CMPLUUTE KOPMNYC BO BOJA! YpenoT e HanpaseH Bo knaca |l Ha nsonauuja.
YpenoT e BO COrnacHoCT CO ANpeKTuBuTe Ha EY:

EnekrpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC)

TEXHUYKU NOOATOLMN
Ypepn o3HadyeH CE o3Haka Ha eTvkeTaTa 3a 03HavyBae.

M3Bop Ha eHepruja: 2 AA 6atepum (LR06 1,5 V)

3

Ce rpuxume 3a npupoaHaTa cpeauHa. KapToHckuTe NakoBkM MOMMME Aa ce HaMeHaT 3a peuuknuparse. MonueTnneHosuTe

kecu (PE) na ce t;)naT BO KOHTeHep 3a nnactuka. Mckopucteruot ypen Tpeba aa ce npefane Bo COOABETHUOT CKNaaupayku

?HKT, Guaejkn HebeabeHMTe COCTOjKM KOW Ce Haoraart Bo ypeaoT mMoxar Aa Guaar sarposyBatbe 3a cpeanHara.
NeKTpU4HKOT yper Tpeba Aa ce npefane Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXI HEroBa NoBTopHa ynotpeba W CKOpUCTyBatbLE.

NN [lokoniky BO ypeaoT uma 6atepuy, Tpeba fa ce uasaaar v nocebHO Aa ce NpeaafaT BO CKMAAMPaYKAOT NyHKT.
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Mlécny mixér MS4462

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY - DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST UZiVANI

PROSIM CTETE POZORNE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCE

Zaruéni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku peclivé prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. The vyrobce neodpovida za zadné $kody zplsobené jakymkoli
zneuzitim.

2. Produkt je ur€en pouze pro vnitfni pouziti. Nepouzivejte vyrobek k zadnému Ucelu, ktery neni kompatibilni s jeho aplikace.

3. P¥i praci s détmi budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s produktem. Nenech déti nebo osoby, které pfistroj nepoznaji bez dozoru.

4. UPOZORNENI: Toto zafizeni mlize pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenou té&lesnou hmotnosti smyslovymi nebo dugevnimi
schopnostmi nebo osobami, které nemaji zkusenosti nebo znalosti o zafizeni, pouze v ramci systemu dozor nad osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost nebo pokud byli pou€eni o bezpe€ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpedi souvisejicich s jeho provozem. Déti by se
zafizenim nemély hrat. Ciéténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, ledaZe jsou starsi 8 let a tyto déti innosti jsou provadény pod
dohledem.

5. Nikdy nevkladejte celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavuijte vyrobek atmosférickym podminkam, jako jsou pfimé slune¢nim svétlem nebo
destém atd. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkych podminkach.

6. Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud byl jinym zpisobem spadl nebo byl poSkozen nebo nefunguje spravné. Nezkousej opravit poskozeny
vyrobek sami, protoZze muze vést k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vzdy prejdéte na a profesionalni servisni misto za u¢elem
opravy. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizované servisy profesiondl(i. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize zplsobit
nebezpecéné situace pro uzivatele.

7. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo v blizkosti kuchyriskych spotfebicu, jako je elektricka trouba nebo

plynovy horak.

8. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

9. Nikdy nepouzivejte pfistroj v blizkosti vody, napf .: pod sprchou, ve vané nebo nad umyvadlem napinénym vodou.

10. Nedotykejte se zafizeni vihkymi rukama.

11. Baterie mohou unikat, pokud nejsou nebo nebyly delSi dobu pouzivany. Chcete-li zafizeni chranit a vase zdravi, pravidelné je vyménujte a
vyvarujte se kontaktu s pokozkou s netésnymi bateriemi.

12. Pristroj by mél byt vypnuty pfi kazdém odlozeni.

13. Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi.

14. Neumyvajte mixér mléka v my€ce nebo ponotte do vody. Nedovolte, aby kontakty baterie byly mokré.

15. Vyménte vSechny baterie sou¢asné. Nepouzivejte souasné pouzité a nové baterie.

16. Nenechavejte vybité baterie v prostoru pro baterie (3).

POPIS ZARIZENI ; 3
1. Konce pénéni (img.1)
2. Corpus F—@
3. Prostor pro baterie {img.2)
4. Prepnét
|
4

VYMENA BATERIE (img.1)
1. Vyjméte horni kryt té€la pénovych prostredku zpét. Vyjméte vybité baterie z prostoru (3).
2. Vlozte 2 nové baterie AA podle oznaceni na pfihradce pro baterie (3) a nainstalujte kryt prostoru.

POUZITi ZARIZENI (img.2)

Pfed prvnim pouzitim umyjte konce pénéni (1).

1. MGzete pouzit studené nebo mirné teplé miéko.

2. Umistéte koncovku pény (1) ve spodni ¢asti mléka, stisknéte tlacitko napajeni (4) a pomalu presunite Slehani nahoru a dold.

3. Jemné nalijte proudem extra-tuéné kavy pres vrstvu pény. Pro nékteré dalSi skvélé napojové moznosti experimentujte s ¢ajovymi ¢aji,
ochucenymi sirupy, jako je karamel, Cokolada, mata peprna, nebo pouzijte mini marshmallows a ¢okoladové lupinky, abyste vytvofili luxusné
bohaté odpustky.

4. Po kazdém pouziti umyjte konce pénéni (1).

CISTENI A UDRZBA
Umistéte konec pénového slehace pod jemny proud vody, aby se oplachl. V pfipadé potfeby utfete kryt korpusu vihkym hadfikem.

Zi E!
NEPOUZIVEJTE CORPUS VODE! Zafizeni je vyrobeno v izolaci tfidy IlI.

Zafizeni je v souladu se smérnicemi EU:
Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Zafizeni oznacené znackou CE na jmenovitém
Stitku.

TECHNICKA DATA
Zdroj energie: 2 baterie AA (LR06 1,5 V)

3

odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré casti zarizeni mohou predstavovat pro zivotni prostredi nebezpeéi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdeijte do prislusného sbérného mista

ﬁ, Qchrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pristroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

CMECWUTENNDb ANA MOJIOKA MS4462

OBLUUE YCIOBUA BE3OMNACHOCTU - BAXHbBIE YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTU UCMNOJIb3OBAHUA

MOXANYUCTA, BHUMATENBHO NPOYUTANTE U COXPAHUTE BYAYLLYIO CCbINKY

YCnoBusi rapaHTUM OTNNYaOTCSl, ECNU YCTPOMNCTBO UCMOSb3YETCS B KOMMEPYECKMX LIENsiX.

1. MNepen ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTA, NOXanyncra, BHUMaTENbHO NpoynTanTe 1 Bcerga cobnogante cneyowmne MHCTpykumu. Mpounssoantens
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Nobon yuepO, BbI3BaHHbIV HEMPaBUIbHLIM UCMONb30BAHNEM.
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2. MNpopyKT NpegHa3HaveH TONbKO A UCNOMb30BaHMs B NoMelleHun. He ncnonb3ayiiTe NpoaykT ANS Nobbix Liernen, KoTopble He COBMECTUMbI C
€ro NpuroXxeHue.

3. MNoxanyncra, byasTe OCTOPOXHBLI NPU MCNOMb30BaHUM BOKPYT AeTel. He no3BonsiTte AeTam urpatb ¢ NpoaykTom. He no3sonsan getu unm
TOAN, KOTOpbIE He 3HaIOT YCTPOWCTBA, YTOObI UCMob3oBaTh ero 6e3 npucmoTpa.

4. NMPEOYMNPEXOEHWE. JaHHOe yCTPONCTBO MOrYT UCMONb30BaTh A€TU CTapLue 8 neT 1 nuua ¢ orpaHnyYeHHbIMU (PU3NYeCcKUMm
BO3MOXXHOCTSIMW. CEHCOPHBIX MU YMCTBEHHbBIX CMIOCOBHOCTEN UMW ML, HE UMEIOLLIMX OMNbiTa UMK 3HaHU 06 YCTPOWCTBE, TOMNbKO NOA

Haza30p 3a NMLUOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a X 6e30nacHOCTb, UK ecnin oHW BbiNM MPOVHCTPYKTUPOBaHbI 0 6e30MacHOM UCMOMNb30BaHUN YCTPOMCTBA
1 OCBeOMIIEHbI 06 ONAacHOCTSIX, CBSA3AHHbIX C ero paboTon. [1eT He AOIKHbI UrpaTh C YyCTPOMCTBOM. OunCTKa U TEXHUYECKOe 06CnyXMBaHWe
YCTPOWCTBA HE JOMMKHO NPOBOANTLCS AETbMU, ECNN OHU He cTapLue 8 NeT 1 He AesTENbHOCTb OCYLLECTBNSETCA NOA Haa30pPOM.

5. Hukorga He knaguTe Bce YCTPOMCTBO B BOAY . Hukoraa He noaseprante usgenve Bo3AenNCTBUI0 aTMOCMEPHbIX YCIOBUIA, TaKMX Kak NpsiMON
COMHEYHbIN CBET UK JoXAb U T. 4. Hukoraa He ucnonb3yinTe u3genme Bo BriaXHbIX YCIOBUSIX.

6. Hukorga He ucnonb3yinte nsgenue, ecrv oHO ynarno Uy NoBpexaeHo KakMm-nmbo nHbiM 06pa3omM nnm oHo He paboTaeT AoMKHbIM 0OpPa3oM.
He nbiTaTbCs OTPEMOHTMPOBATL HEMCMPABHOE U3JeNnine CaMOCTOSITENBHO, Tak Kak 3TO MOXET NPMBECTU K MOPaXKEHWIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
MoBpexxaeHHOe yCTPONCTBO Beeraa npespatlaetcs B [NpodeccroHansHoe cepBUCHOE 0BCMyKMBaHME C LIeNbio Ero peMOHTa. Bce peMOoHTHbIe
paboTbl MOryT 6bITb BLINOSIHEHbI TONBKO aBTOPU30BAHHBLIM CEPBUCOM. NpodheccroHarbl. HenpaBurbHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTU K OMACHbIM
CcuTyauusm Ans nonb3oBaTensi.

7. Hukorga He knaguTe usgenve Ha ropsyme unm Tensble NOBEPXHOCTU UM KyXOHHbIE MPUOOPLI, TaKMe Kak arekTpuyeckasi AyxoBka Unm psigom
C HMMW. ra3oBasi roperska.

8. Hukorga He ucnonb3yinTe NpoAyKT BONN3UN ropoUnx BELLECTB.

9. Hukoraa He ncnonb3ynTe yCTpoMCTBO PSAOM C BOAOW, HAaNpMmep: MoA AyLIeM, B BAHHOW UMK Haf, PakoBUHOW, HAaNOSIHEHHOW BOAOW.

10. He npukacanTtech K yCTPOMCTBY MOKPbIMU PyKaMu.

11. BaTtapen MoryT npoTeyb, €Cnv OHU HE UCMOSb30BaNMCh UM HE NCMOMb30BaNUCh B TEHYEHWE ANUTENBHOMO NeprMofa BpemMmeHn. 3awmutuTs
YCTPOWCTBO U1 Balle 340POBbE, PErYIISPHO 3aMEHSNTE UX U n3beranTe KOHTaKTa KOXU C NpoTekatoLwymMmu 6atapesimu.

12. YcTponcTBO cregyeT BbIKNoYaTh KaXablil pas, Korga ero oTkNnaabiBatoT.

13. Vicnonb3yinTe TONbKO OpUriHanbHble akceccyapsbl.

14. He moiTe MuKcep B MOCYAOMOEYHON MalLVHE U He Morpyxante B BoAdy. He gonyckante HamoKaHWs KOHTaKToB akkymynsTopa.

15. 3ameHnsanTe Bce batapen ogHOBpPeMeHHO. He ncnonb3ayiite Cnonb30BaHHbIE U HOBble 6aTapen 0gHOBPEMEHHO.

16. He octaBnsinte paspsikeHHble 6aTapen B 6aTtapeiHom otceke (3).

3

OMUCAHUE YCTPOUCTBA (mg-1) -
1. BCneHuBaHue B———@ { ¥
2. Kopnyc {img.2) ON-OFF
3. AKKYMYnSATOPHBIV OTCEK -
4. Mepekntoyarenb 1%) 2 ,

4
3AMEHA BATAPEM (puc.1)

1. CHMMUTE BEPXHIOIO KPbILLIKY KOpMyca C NeHbl, MOTSHYB ee Ha cebsi. BulHbTe pa3pskeHHble 6aTapen 13 oTceka (3).
2. BctaBbTe 2 HoBble 6aTapenkn AA B COOTBETCTBUM C MApPKMPOBKOM Ha baTapeHom oTceke (3) U yCTaHOBUTE KPbILLKY OTCEeKa.

MUCNOJIb30BAHUE YCTPOUCTBA (puc.2)

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHNEM MPOMbITb NEHALLMICS KoHeL, (1).

1. Bbl MOXeTe MCronb3oBaTb XONOAHOE UMK Crerka Tennoe Momnoko.

2. MNomecTuTe KOHeL, BeHYMKa neHoobpasosaTens (1) Ha AHO MOMoKa, HaXKMUTE KHOMKY NUTaHns (4) 1 MeAneHHo nepemeLlante BEHYMK BBEPX U
BHU3.

3. OCTOPOXHO HanemnTe NOTOK NNLLHErO XUPHOro Kode Yepes crnovi neHbl. [Ins HEKOTOPbIX APYTMX OTMNYHBIX HANUTKOB NONpobyiTe Yan,
apomMaTun3MpOBaHHbIE CUPONbI, Takne Kak Kapamerb, LoKonad, MaTa nepeyHas, unm Ncnonb3ynte MUHU-3edduUp ¥ LLIOKONAAHY CTPYXKKY, YTOObI
€03[aTb POCKOLLHbIE 3aKyCKM.

4. BbiMoITe NeHAWwumics KoHel, (1) mocne KaXaoro UCnofib3oBaHus.

YUCTKA U OBCNYXXUBAHUE
MomecTuTe KoHeL, BeHYMKa NeHbl MOA, HEXHYI0 CTPYIO BOAbI Anst nonockaHus. Mpn Heo6xoanMOCTM NPOTPUTE KPbILLKY KOpMyca BAaXKHOMN TKaHbHO.

HE MOrPYXXAUTE KOPMYC B BOAY!
YcTporcTBo BbiNonHeHo B Il knacce nsonsuun.
YcTpoicTBO COOTBETCTBYET AnpekTnBam EC:
OnekTpomarHuTHas coBmectumocTtb (AMC)
YcTponcTBO nomeyeHo 3Hakom CE Ha wunbauke.

TEXHUWYECKUWE OAHHbIE
WcTounuk nutanus: 2 6arapevikn AA (LR06 1,5 B)

&

3aboTsck 06 okpykaroLLei cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefalite,noxanyicta, Ha makynarypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) Bblkaats B

pesepayap Ans nnactMaccs!. M3HowweHHoe YCTPOICTBO Hafo nepear B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHWs, TaK kak HaxoasILMecss

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNAOLLME MOTYT ABNATLCH YrPO30i ANA OKPYXKAIOLE! CPebl. INEKTPUHECKoe YCTPOMCTBO HAZ0 Nepearb Takum

06pa3om, uTobbl OrpaHUYKTL ero NOBTOPHOE ynoTpebneHue 1 ucnons3osaue. ECnu B ycTpoicTee HaxodaTcs Batapeu, ux Haao BhITAHYTL U
I \c)c/1aTb B TOUKY XPAHEHUS OTAENLHO. YCTPOMCTBO HE BLIKMAATL B PE3ePBYap AA KOMMYHalbHbIX OTXOHOB!

MELKMIXER MS4462

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN - BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID VAN GEBRUIK

LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt gebruikt.

1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de volgende instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor eventuele schade als gevolg van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor doeleinden die niet compatibel zijn met het product
toepassing.

3. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen. Laat niet kinderen of mensen die het apparaat niet
kennen om het zonder toezicht te gebruiken.

4. WAARSCHUWING: dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke klachten
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sensorische of mentale vermogens, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder de toezicht op een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de
gevaren verbonden aan de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaken en onderhoud van het apparaat mag
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten worden onder toezicht uitgevoerd.

5. Plaats nooit het hele apparaat in het water. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz.
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

6. Gebruik het product nooit als het is gevallen of op een andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Beschadigd apparaat draait altijd naar a professionele servicelocatie om
het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen door geautoriseerde service worden uitgevoerd professionals. De reparatie die verkeerd is
uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

7. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme oppervlakken of de keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

8. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

9. Gebruik het apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in de badkuip of boven de gootsteen gevuld met water.

10. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

11. De batterijen kunnen lekken als ze niet of gedurende langere tijd niet worden gebruikt. Om het apparaat te beschermen en uw gezondheid,
vervang ze regelmatig en vermijd huidcontact met lekkende batterijen.

12. Het apparaat moet worden uitgeschakeld elke keer dat het opzij wordt gezet.

13. Gebruik alleen originele accessoires.

14. Was de melkmenger niet in de vaatwasser of dompel hem onder in water. Zorg ervoor dat de batterijcontacten niet nat worden.

15. Vervang alle batterijen op hetzelfde moment. Gebruik geen gebruikte en nieuwe batterijen tegelijkertijd.

16. Laat geen lege batterijen in het batterijvak (3).
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BATTERIJ VERVANGING (afb.1)
1. Verwijder het bovenlichaamdeksel op de frothers terug door het naar buiten te trekken. Verwijder lege batterijen uit het compartiment (3).
2. Plaats 2 nieuwe AA-batterijen volgens de markeringen op het batterijvak (3) en installeer het deksel van het compartiment.

HET APPARAAT GEBRUIKEN (afb.2)

Was het schuimuiteinde voor het eerste gebruik (1).

1. U kunt koude of licht warme melk gebruiken.

2. Plaats het gardeinde van de frother (1) aan de onderkant van de melk, druk op de aan / uit-knop (4) en beweeg de zwaai langzaam omhoog
en omlaag.

3. Schenk voorzichtig een stroom extravette koffie door de schuimlaag. Voor sommige andere geweldige drankjes kunt u experimenteren met
chai-theesoorten, gearomatiseerde siropen zoals karamel, chocolade, pepermunt of mini marshmallows en chocoladeschilfers gebruiken om
luxueus rijke aflaten te creéren.

4. Was het schuimuiteinde (1) na elk gebruik.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Plaats het uiteinde van het pijpje onder een zachte stroom water om het te spoelen. Veeg het corpusdeksel indien nodig schoon met een
vochtige doek.

LAAT HET CORPUS NIET IN WATER ONDERDOMPELEN! Apparaat is gemaakt in isolatieklasse IlI.

Apparaat voldoet aan EU-richtlijnen:
Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
Apparaat gemarkeerd met CE-markering op classificatieplaatje.

TECHNISCHE DATA
Stroombron: 2 AA-batterijen (LR06 1,5 V)
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We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

_znlen. horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

MILK MIXER MS4462

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI - POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE

OPOZORILO BREZ PREBERITE IN PRIPOROCI ZA PRIHODNJE REFERENCNOST

Garancijski pogoji so drugacni, ¢e se naprava uporablja za komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka pazljivo preberite in vedno upostevajte naslednja navodila. The proizvajalec ni odgovoren za kakrSno koli Skodo zaradi
kakrsne koli zlorabe.

2. Izdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za noben namen, ki ni zdruZzljiv s svojim aplikacija.

3. Bodite previdni, ko uporabljate otroke. Otrokom ne dovolite igrati z izdelkom. Ne pustite otroke ali ljudi, ki ne poznajo naprave, da jo
uporabljajo brez nadzora.

4. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanj$ano telesno tezo senzori¢ne ali duSevne sposobnosti ali
osebe brez izkuSenj ali znanja o napravi, samo pod nadzor osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
pripomocka in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njegovim delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§&enje in otroke ne smejo
vzdrzevati naprave, razen Ce so starejSi od 8 let, in ti dejavnosti se izvajajo pod nadzorom.
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5. Nikoli ne dajte celotne naprave v vodo. Izdelek nikoli ne izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot je npr son¢na svetloba ali dez itd. Nikoli ne
uporabljajte v vlaznih pogojih.

6. Nikoli ne uporabljajte izdelka, ¢e je bil kakorkoli padel ali poSkodovan ali pa ne deluje pravilno. Ne poskusaj sami popravite napako, ker lahko
povzroci elektricni udar. PoSkodovana naprava se vedno obrne na lokacijo strokovne sluzbe, da se popravi. Vsa popravila lahko opravi samo
pooblas€ena servisna sluzba strokovnjaki. Popravilo, ki je bilo storjeno nepravilno, lahko povzro€i nevarne situacije za uporabnika.

7. Nikoli ne postavljajte izdelka na vroc€o ali toplo povrsino ali v blizino kuhinjskih aparatov, kot je elektri¢na pecica ali plinski gorilnik.

8. Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

9. Nikoli ne uporabljajte naprave blizu vode, npr .: pod tuSem, v kadi ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.

10. Ne dotikajte se naprave z mokrimi rokami.

11. Baterije lahko pus$¢ajo, e niso ali niso bile uporabljene dalj ¢asa. Za zas¢ito naprave in vase zdravje, redno jih zamenjajte in se izogibajte
stiku s kozo s pus€enimi baterijami.

12. Napravo je treba izklopiti vsakic, ko je postavljen na stran.

13. Uporabljajte le originalne dodatke.

14. Ne pomivajte meSalnika mleka v pomivalnem stroju ali potopite v vodo. Ne dovolite, da se akumulatorji dotaknejo.

15. Zamenijajte vse baterije istoCasno. Ne uporabljajte isto¢asnguporabljenih in novih baterij.

16. Ne puséajte izpraznjenih baterij V préli2dék za baterije (3). .
OPIS NAPRAVE (img.2) ON-OFf = ’
1. Frothing konec A

2. Korpus 1_&{3‘2 .

3. Prostor za baterije |
4. Preklopi 4

ZAMENJAVA BATERIJE (img.1)
1. Odstranite pokrov zgornjega dela telesa na potisnemo nazaj tako, da ga potegnete ven. Odstranite izpraznjene baterije iz prostora (3).
2. Vstavite 2 nova AA baterija v skladu z oznakami na predelku za baterije (3) in namestite pokrov predala.

UPORABA NAPRAVE (img.2)

Pred prvo uporabo spirajte konec za penjenje (1).

1. Lahko uporabite hladno ali rahlo toplo mleko.

2. Namestite konec frotirja (1) na dno mleka, pritisnite gumb za vklop (4) in pocasi premikajte zarilno nitko navzgor in navzdol.

3. Nezno prelijete tok krepke kave skozi sloj pene. Za nekatere druge odli¢ne moznosti pijaCe poskrbite s €ai €aji, aromatizirane sirupe, kot so
karamel, ¢okolada, poprove mete ali pa uporabite mini marshmallows in ¢okoladne Zetone, da ustvarite razkoSno bogate razvajanja.

4. Po vsaki uporabi operite konec pene (1).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Postavite konec penecega zganja pod neznim tokom vode, da sperite. Po potrebi obriSite pokrov korpusa z vlazno krpo.

NE UPORABLJAJTE KORPUSA V VODI! o . .
Naprava je izdelana v razredu lll izolacije.

TEHNICNI PODATKI Q‘ Naprava je v skladu z direktivami EU:
Napajanje: 2 AA baterije (LR06 1,5 V) \—%/ | Elektromagnetna zdruZljivost (EMC)

Oznaka Oznaka CE na oznaki ratinga.

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektrina naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkorisenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo€eno dati nazaj na mesta skladiS¢enja.

MILK MJESALICA MS4462

OPCI UVJETI ZA SIGURNOST - VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST KORISTENJA

Citajte pazljivo i drzite se na baziénoj referenci

Jamstveni uvjeti su razli€iti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda procitajte paZzljivo i uvijek postujte sljedeée upute proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog bilo kakve
Zlouporabe.

2. Proizvod se upotrebljava samo u zatvorenom prostoru. Nemoijte koristiti proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njom primjena.

3. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne pustaj djeci ili ljudima koji ne znaju uredaj da ga koriste
bez nadzora.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca do 8 godina i osobe s manjim fizickim tvarima osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osoba bez
iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nazivom nadzor nad osobom koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su im upuéeni na sigurno
koridtenje uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem. Ciséenje i djeca ne smiju obavljati
odrzavanje uredaja, osim ako nisu stariji od 8 godina i to aktivnosti se provode pod nadzorom.

5. Nikad ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravno sunéevu svjetlost ili kisu, itd. Nikad
ne Koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

6. Nikad ne koristite proizvod ako je na bilo koji drugi nacin ispusten ili oStecen ili ne radi ispravno. Ne poku$avaj da sami popravite oSteceni
proizvod jer moze prouzrociti strujni udar. OStec¢eni uredaj uvijek se okreée a mjesto profesionalne sluzbe kako bi se to popravilo. Svi popravci
mogu obavljati samo ovlasteni servisi profesionalci. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

7. Nikad ne stavljajte proizvod na ili na vruce ili tople povrsine ili kuhinjske aparate kao $to je elektricna pecnica ili plinski plamenik.

8. Nikad ne koristite proizvod blizu zapaljivih tvari.

9. Nikada nemoijte koristiti uredaj blizu vode, npr. Pod tuSem, u kadi ili iznad sudoper napunjen vodom.

10. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
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11. Baterije mogu curiti ako nisu ili nisu bile koriStene dulje vrijeme. Da biste zastitili uredaj i vase zdravlje, redovito ih zamijenite i izbjegavajte
dodir s kozom.

12. Uredaj bi trebao biti iskljucen svaki put kada je stavljen na stranu.

13. Koristite samo originalne dodatke.

14. Ne isprati mjeSalicu mlijeka u perilici posuda ili uroniti u vodu. Nemojte dopustiti kontaktima baterije da se mokre.

15. Zamijenite sve baterije istovremeno. Nemojte istovremeno koristiti rabljene i nove baterije.

16. Ne ostavljajte prazne baterije U odjeljku za baterije (3).

3
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Zamjena baterije (img.1)

1. Uklonite poklopac gornjeg dijela tijela na ledima okrenutim tako da ga izvadite. Uklonite ispraznjene baterije iz pretinca (3).
2. Umetnite dvije nove AA baterije u skladu s oznakama na pretincu za baterije (3) i postavite poklopac pretinca.

KORISTENJE UREDAJA (img.2)

Prije prve uporabe operite kraj za pjenjenje (1).

1. Mozete koristiti hladno ili malo toplo mlijeko.

2. Postavite kraj lijevke za paljenje (1) na dno mlijeka, pritisnite gumb za napajanje (4) i polako pomaknite okida¢ gore i dolje.

3. Njezno sipati strujku izuzetno podebljane kave kroz sloj pjene. Za neke druge izvrsne opcije pica eksperimentirajte sa chai ¢ajevima,
aromatizirani sirupi poput karamela, ¢okolade, paprene metvice ili upotrijebite mini marshmallows i ¢okoladne Cips kako bi stvorili luksuzno
bogato oprostenje.

4. Nakon svake uporabe operite kraj za vrucinu (1).

CISCENJE | ODRZAVANJE
Smijestite kraj umivaonika ispod njezne struje vode za ispiranje. Ako je potrebno, obriSite poklopac korpusa vlaznom krpom.

1
NEMO.TE UMITI CORPUS L) VODUI Uredaj je izraden u Klasi Il izolacije.

X % Uredaj je uskladen s direktivama EU-a:
;I:\E/err:g}g':r?apgi{A baterije (LR06 1,5 V) f! :I ) Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)
pajanja: I ’ Uredaj je oznacen oznakom CE na naljepnici.

oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih ukloniti i predati na

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
mjesto za pohranu odvojeno.

MILKMIXER MS4462
YLEISET TURVALLISUUSEHDOT - TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI ja pida tulevaa viitetta
Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetdan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. valmistaja ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta aiheutuvista
vahingoista.
2. Tuotetta saa kayttaa vain sisétiloissa. Al4 kdyta tuotetta mihink&én sellaiseen tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kanssa sovellus.
3. Ole varovainen, kun kéytat ymparilla olevia lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala anna lapsia tai henkil6ité, jotka eivat tieda
laitteen kayttéa ilman valvontaa.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on vahentynyt fyysinen tila aistien tai henkisten kykyjen tai
henkildiden, joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, vain alle niiden turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonta tai jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia toiminnastaan liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa. Puhdistus ja
lapset eivat saa suorittaa laitteen yllapitoa, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita toiminta toteutetaan valvonnan alaisena.
5. Al koskaan laita koko laitetta veteen. Al koskaan altista tuotetta ilmakehan olosuhteisiin kuten suoraan auringonvalo tai sade jne. Ala
koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
6. Ala koskaan kayté tuotetta, jos se on pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai se ei toimi kunnolla. Al yriti korjaamaan vaurioitunut tuote
itsestaan, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vioittunut laite kdantyy aina a ammattimaisen palvelun sijainti korjaamiseksi. Kaikki korjaukset voi
tehda vain valtuutettu huoltopalvelu ammattilaisia. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
7. Al koskaan aseta tuotetta lampimille tai lampimille pinnoille tai niiden laheisyyteen tai keittikalusteita, kuten séhkéuunia tai kaasunpolttaja.
8. Ala koskaan kéayté tuotetta lahelle palavia aineita.
9. Al koskaan kayté laitetta lahelle vettd, esim .: suihkussa, kylpyammeessa tai vedelld tayttyneesta altaasta.
10. Al4 kosketa laitetta marin kasin.
11. Paristot voivat vuotaa, jos niita ei kayteta tai niita ei kayteta pitkaan aikaan. Laitteen suojaaminen ja terveytesi, vaihda ne saanndllisesti ja
valta ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.
12. Laite on kytkettéva pois paalta aina, kun se jatetaan sivuun.
13. Kéayta vain alkuperaisia lisavarusteita.
14. Al pese maitosekoitinta astianpesukoneessa tai upota veteen. Ald anna akun koskettimien kostea.
15. Vaihda kaikki paristot samanaikaisesti. Alé kayta kaytettyja ja uusia paristoja samanaikaisesti.
16. Ala jata tyhjaa paristoa paristolokeroon (3).
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2. Corpus
3. Paristokotelo
4. Vaihda

AKKUVAIHTO (img.1)
1. Irrota rungon ylaosat takaisin vetamalla sita ulos. Poista tyhjat paristot lokerosta (3).
2. Aseta 2 uutta AA-paristoa paristolokeron (3) merkintdjen mukaan ja asenna lokeron kansi.

LAITTEEN KAYTTO (img.2)

Ennen ensimmaista kayttokertaa pese vaahdotuspaa (1).

1. Voit kayttaa kylmaa tai hieman lamminta maitoa.

2. Aseta vaahdottimen (1) mutteri paa maidon pohjaan, paina virtapainiketta (4) ja siirra hitaasti vatkaisua yl0s ja alas.

3. Juokse varovasti ylimaaraisen lihavoitavan kahvin virta vaahtokerrokseen. Joidenkin muiden hienojen juomavaihtoehtojen kanssa kokeile
chai-teeta, maustettuja siirappeja, kuten karamelli, suklaa, piparminttu tai kayta pienia vaahtokarkkeja ja suklaalastuja ja luo ylellisesti runsaat
alennukset.

4. Pese vaahdotuspaa (1) jokaisen kayton jalkeen.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Aseta vaahdotuskoneen paa loppuun lempean vesivirran alla huuhtele. Pyyhi tarvittaessa korpusuojus kostealla liinalla.

ALA MERKIT CORPUS VESILLAI Laite on valmistettu eristysluokassa IlI.

Q’ Laite on EU-direktiivien mukainen:
;r/EtKlr‘!.lhsdET;E'SOT. toa (LRO6 1.5 V E!:I ) Sahkémagneettinen yhteensopivuus (EMC)
Irtalahde: -paristoa ( 5V) Laitteen merkitty CE-merkinta

tunnistemerkinnolla.

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistdlle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

MJALKMIXER MS4462

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR - VIKTIGA ANVANDNINGAR FOR ANVANDNINGSAKERHET

Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och f6lj alltid féljande instruktioner. De Tillverkaren ar inte ansvarig for eventuella skador pa grund
av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten fér nagot &ndamal som inte ar kompatibelt med det Ansckan.

3. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten for att
anvanda den utan tillsyn.

4. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk aktivitet sensoriska eller mentala férmagor, eller
personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten, endast under évervakning av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om de fick
instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i samband med sin verksamhet. Barn ska inte leka med enheten.
Rengoring och underhall av enheten ska inte utfras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa Verksamheten utfors under tillsyn.

5. Lagg aldrig hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for atmosfariska férhallanden som direct solstrale eller regn etc. Anvand aldrig
produkten under fuktiga férhallanden.

6. Anvand aldrig produkten om den tappats eller skadats pa nagot annat satt eller det fungerar inte korrekt. Forsok inte att reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Skadad enhet vand alltid till a professionell serviceplats for att reparera den. Alla
reparationer kan endast utféras av auktoriserad service proffs. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga situationer for
anvandaren.

7. Placera aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller kdksutrustning som den elektriska ugnen eller gasbrannare.

8. Anvand aldrig produkten néra brannbara amnen.

9. Anvand aldrig apparaten nara vatten, t ex: Under duschen, i badkar eller 6ver disken fylld med vatten.

10. Ror inte enheten med vata hander.

11. Batterierna kan lacka om de inte anvands eller inte anvands under en langre tid. For att skydda enheten och din halsa, byt dem regelbundet
och undvik hudkontakt med lackande batterier.

12. Enheten ska stangas av varje gang den laggs at sidan.

13. Anvand endast original tillbehor.

14. Tvatta inte mjolkblandaren i diskmaskin eller nedsank i vatten. Lat inte batterikontakterna blétas.

15. Byt alla batterier samtidigt. Anvand inte anvanda och nya batterier samtidigt.

16. Lamna inte urladdade batterier i batterifacket (3).

3

BESKRIVNING AV ENHETEN (img.1) o
1. Skéljande ande B___{,E) i)
2. Corpus . i
3. Batterifack (ima-2) _ =
4. Vaxia 1—@-{3—2 >

BATTERI BYTE (img.1) 4
1. Ta bort 6verkroppsskyddet pa broderna igen genom att dra ut det. Ta bort urladdade batterier fran facket (3).
2. Satt i 2 nya AA-batterier enligt markningarna pa batterifacket (3) och montera luckan pa facket.
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ANVANDNING AV ENHETEN (img.2)

Tvatta skéljningsanden (1) fore férsta anvandningen.

1. Du kan anvanda kall eller latt varm mjolk.

2. Placera brannaren (1) pa botten av mjolken, tryck pa strombrytaren (4) och ror langsamt upp och ned.

3. Hall forsiktigt en strom av extra fet kaffe genom skiktet. For nagra andra bra dryck alternativ experimentera med chai teas, smaksatt siraper
som karamell, choklad, pepparmynta eller anvand mini marshmallows och choklad chips for att skapa lyxiga rikliga efterlevanden.

4. Tvétta skoljningsanden (1) efter varje anvandning.

STADNING OCH UNDERHALL
Placera anden av skummeln i en mild strém av vatten for att skélja. Torka om korpuslocket med fuktig trasa vid behov.

INTE IMMERSE CORPUSEN | VATTEN! Enheten ar gjord i klass Il av isolering.

Enheten 6verensstdmmer med EU-direktiv:
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Enhet markt CE-markning pa markningslabel.

TEKNISK DATA
Stromkalla: 2 AA-batterier (LR06 1,5 V)

3

Vi skéter om miljén. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slédngs i avfallsbehallare for plast. Man bdr lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och lamna dem separat till atervinningscentraler.

MLIECOVY MIXER MS4462

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY - DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA

PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouziva na komeréné ucely.

1. Pred pouzitim produktu pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené akymkolvek
zneuzitim.

2. Produkt sa pouziva len v interiéri. Vyrobok nepouzivajte na Ziadne uUcely, ktoré nie su kompatibilné s jeho aplikacie.

3. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat’ s produktom. Nenechaj deti alebo ludia, ktori zariadenie nepoznaju, aby ho
pouzivali bez dozoru.

4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenou tele snou hmotnostou zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo osobami bez skusenosti alebo znalostou pristroja iba v ramci systému dozor nad osobou zodpovednou za ich
bezpecnost alebo ak boli pou¢eni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho ¢innostou. Deti by sa
nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Gdrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov &innosti sa vykonavaju pod
dohladom.

5. Nikdy nevkladajte celé zariadenie do vody. Nikdy nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako su priame sine¢né svetlo alebo dazd,
atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach.

6. Nikdy nepouzivajte vyrobok, ak bol spadnuty alebo inak poSkodeny alebo nefunguje spravne. Neskusaj opravit poSkodeny produkt sami,
pretoze médze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy prejdite na a profesionalny servis s cielom opravit ho. VSetky
opravy je mozné vykonat len autorizovanym servisom profesionali. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit pouzivatelovi
nebezpec€nu situaciu.

7. Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy
horak.

8. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

9. Nikdy nepouzivajte pristroj blizko vody, napr .: pod sprchou, vo vani alebo nad umyvadlom naplnenou vodou.

10. Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.

11. Batérie m6zu unikat, ak nie su alebo neboli dIhsi ¢as pouzivané. Ochrana zariadenia a vase zdravie, pravidelne ich vymerite a vyhybajte sa
kontaktu s pokozkou uniknutymi batériami.

12. Zariadenie by sa malo vypnut vzdy, ked je odloZené.

13. Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo.

14. Neumyvajte mlie€ny mixér v umyvacke riadu alebo ponorte do vody. Nedovolte, aby kontakty batérie boli mokré.

15. Vymerite vSetky batérie sucasne. Nepouzivajte su¢asne pouzité a nové batérie.

16. Nenechavajte vybité batérie v priestore pre batérie (3).

(img.1) 3
OPIS ZARIADENIA 9- v
1. Koniec spenenia B—-@ { .
2. Corpus (img.2) ON-OFF =5
3. Priestor batérie — ~a
4. Prepnite 1_&{_') 2

|

4

Vymena batérie (img.1)
1. Odstrante horny kryt tela na spodnej Casti tak, Zze ho vytiahnete. Vybité batérie vyberte z priestoru (3).
2. Vlozte 2 nové batérie typu AA podla oznacenia v priestore pre batérie (3) a nainstalujte kryt priestoru.

POUZITIE ZARIADENIA (img.2)

Pred prvym pouzitim umyte koniec spenenia (1).

1. Mézete pouzit studené alebo mierne teplé mlieko.

2. Na konci mlieka umiestnite koniec stierky (1) a stlacte tlacidlo napajania (4) a pomaly posurite Sfahacku nahor a nadol.

3. Po vrstve penovej hmoty jemne vylejte prud extravacnej kavy. Pre niektoré dalSie skvelé napojové moznosti experimentujte s €ajovymi ¢ajmi,
ochutenymi sirupy, ako je karamel, Cokolada, mata pieporna alebo pouzivajte mini marshmallows a ¢okoladové lupienky na vytvorenie luxusne
bohatych indulgencii.
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4. Po kazdom pouziti umyte koniec spenenia (1).

CISTENIE A UDRZBA
Umiestnite koniec Slahaca peny pod jemny prad vody na oplachnutie. V pripade potreby utrite kryt korpusu vihkou handrickou.

NEPORUSUJTE KORPUS VO VODE!
Zariadenie sa vyraba v izolacii triedy Ill.

Zariadenie je v stlade so smernicami EU:
Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Zariadenie oznacené znackou CE na Stitku s oznacenim.

TECHNICKE DATA
Zdroj energie: 2 batérie AA (LR06 1,5 V)

&

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prisludny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebita mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elekirospotrebi¢ odstrarte tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
e ZD2Mé Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

MISCELATORE DEL LATTE MS4462

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA - ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI UTILIZZO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti istruzioni. il produttore non & responsabile per eventuali
danni dovuti a qualsiasi uso improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli compatibili applicazione.

3. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto. Non lasciare bambini o persone che
non conoscono il dispositivo per usarlo senza supervisione.

4. AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e persone con ridotta fisica capacita sensoriali 0
mentali, o persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto il supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono a conoscenza dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. Pulizia e la manutenzione del dispositivo non deve essere eseguita da bambini, a meno che non abbiano superato gli 8
anni di eta e questi le attivita sono svolte sotto supervisione.

5. Non mettere mai l'intero dispositivo in acqua. Non esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche come quelle dirette luce del sole o
pioggia, ecc. Non usare mai il prodotto in condizioni di umidita.

6. Non utilizzare mai il prodotto se & stato lasciato cadere o danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non provare riparare
autonomamente il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Il dispositivo danneggiato si trasforma sempre in a posizione di
servizio professionale al fine di ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da un servizio autorizzato professionisti. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per I'utente.

7. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o bruciatore.
8. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

9. Non utilizzare mai il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

10. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

11. Le batterie potrebbero perdere se non sono o non sono state utilizzate per un lungo periodo di tempo. Per proteggere il dispositivo e la tua
salute, sostituirli regolarmente ed evitare il contatto con la pelle con perdite di batterie.

12. Il dispositivo deve essere spento ogni volta che viene messo da parte.

13. Utilizzare solo accessori originali.

14. Non lavare il miscelatore del latte in lavastoviglie o immergerlo in acqua. Non lasciare che i contatti della batteria si bagnino.

15. Sostituire tutte le batterie allo stesso tempo. Non utilizzare contemporaneamente e batterie nuove e usate.

16. Non lasciare le batterie scariche nel vano batteria (3).

3

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (img.1) .
1. Finale schiumato 9——_@ i/ 7
3 Searto della batter fima2) i
. Scomparto della batteria o
4. Interruttore 1_@—ﬁj—2 "

SOSTITUZIONE BATTERIA (img.1) 4
1. Togliere la copertura superiore del corpo sul retro dei freni estraendola. Rimuovere le batterie scariche dallo scomparto (3).
2. Inserire 2 nuove batterie AA in base ai segni sul vano batteria (3) e installare il coperchio del vano.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO (img.2)

Prima del primo utilizzo, lavare I'estremita della schiuma (1).

1. Puoi usare latte freddo o leggermente caldo.

2. Posizionare l'estremita della frusta (1) sul fondo del latte, premere il pulsante di accensione (4) e spostare lentamente il frullino verso l'alto e
verso il basso.

3. Versare delicatamente un flusso di caffé extra-grassetto attraverso lo strato di schiuma. Per alcune altre grandi opzioni di bevande,
sperimenta chai te, sciroppi aromatizzati come caramello, cioccolato, menta piperita o usa mini marshmallow e gocce di cioccolato per creare
lussuose indulgenze.

4. Lavare I'estremita della schiuma (1) dopo ogni utilizzo.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Posizionare I'estremita del frullatore sotto un getto d'acqua per sciacquare. Se necessario, pulire il coperchio del corpo con un panno umido.
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NON IMMERGETE IL CORPO IN ACQUA!
Il dispositivo €& realizzato in classe Il di isolamento.

Il dispositivo & conforme alle direttive UE:
Compatibilita elettromagnetica (EMC)
Dispositivo contrassegnato con marchio CE sull'etichetta di valutazione.

DATI TECNICI
Alimentazione: 2 batterie AA (LR06 1,5 V)

&

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaliti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare |'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

MWK MUKCEP MC4462

OMLwTH YCNOBU BE3BEAHOCTHU - BAXXHA YNYTCTBA 3A BE3BEOHOCT YNOPABE

MPOYNTAJTE NAXKILUBO U 3AJEOUTU BYOAYRhY PE®PEPEHLINJY

Ycnosu rapaHuuje cy pasnumyuTu, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujanHe cepxe.

1. MNpe ynoTpebe npousBoaa, Naxxrs1MBO NPOYUTAjTE U YBEK OAroBapajte cnegehmm ynytcTeuma. Txe npoussohady Huje oaroBopaH 3a buno kakey
wiTeTy 36or 6uno kakse 3rnoynoTpebe.

2. MpounsBop ce KOpUCTU CaMo Y 3aTBOPEHOM NpocTopy . Hemojte kopucTuti NnpousBos y 6uno kojy CBpXy koja Huje koMnaTuoummnHa ¢ HeHum
annukauuja.

3. Monumo Bac Aa 6yaeTe onpesHun kaga kopuctute gely. He gossonuTe gjeun aa ce urpajy ¢ npoussogom. Hemoj gonyctutu geua unm ryam
Koju He 3Hajy ypehaj fa ra kopucte 6e3 Hagsopa.

4. YINMO3OPEHE: OBaj ypehaj moxe kopucTuth agela ctapuja o4 8 rogumHa u nuua ca CMakeHUM (PU3NYKUM CTaheM CEH30PHE WU MeHTanHe
cnocobHocTu, unu ocobe 6e3 nckyctea Unu 3Hama o ypehajy, camo nod Haa3op Hag 0coboMm Koja je 0AroBopHa 3a KxoBy 6e36e4HOCT, Unmn ako
cy ynyheHa Ha 6e36eaHy ynotpe0y ypehaja n cy CBECHM ONacHOCTM NOBE3aHNX ca HheroBum genosarem. [eua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere n OgpxaBarse ypehaja He 6u Tpebano obasrbatn geua, OCUM ako HUCY cTapuju og 8 rognHa 1 To akTUBHOCTU Ce BpLUe
nos Hag3opoM.

5. Hukapa He cTaBsrbajTe komnneTaH ypehaj y Bogy. Hukaga He nsnaxute nponssog aTMoCchepCknuM YCroBMMa Kao LUTO je AUPEKTHO CYHYeBY
CBETNOCT UnKn K1y nTa. Hukaga He KopucTuTe NPOM3BOA Y BMaXHUM YCroBUMA.

6. Hukaga He kopucTuTe Npon3Bog ako je nao unm owTeheH Ha BUno Koju Apyrv HauMH UK He pyHKUMOHMULLE UcnpaBHO. He nokyluaBajte
camo Ja cam nornpasuTe NPoOn3BOA, jep MOXe JOBECTU A0 CTpyjHOr yaapa. OwrteheH ypehaj ce yBek okpehe Ha npodhecrmoHanHy nokauujy 3a
nonpasky. CBa nonpaska MOXe ce BpLUMTK camo oBriawheHnm ceprcom npodecroHanum. lNonpaeka Koja je HanpaBrbeHa HenpaBUTHO MOXe
13asBaTu onacHe cuTyaumje 3a KOPUCHMKA.

7. Hukapa He nocTaBrbajte nponssoa Ha unu Ha Bpyhy nunv Tonny noBpLUMHY UK Ha KyXukscke ypehaje nonyTt enektpuyHe nehHuue nnm
PVHITIa Ha MIMHCKOM LUMOpeTY.

8. Hukapa HemojTe KopucTuTn Nponssog 6rm3y Bpenor matepujana.

9. Hukapa He kopuctute ypehaj 6nm3y Boge, HMp .: MOA TyweM, Y Kaam Uin u3Hag cygonepa HanyseH BOAOM.

10. HemojTte poaupusatu ypehaj Mokpum pykama.

11. baTepuje Mory LlypUTH ako ce He KOpUCTe MMn HUCY KopuwheHe ayxv BpeMeHcku nepuogd. 3a 3awtuty ypehaja n 3gpasrbe, peAoBHO MX
MeHaTu 1 n3beraeajTe KOHTAKT ca KOXXOM ca baTtepujama Koje uctudy .

12. Ypehaj Tpeba nckrbyuntu cBakv nNyT kaga ra OCTaBUTE Ha CTpaHy.

13. Kopuctute camo opurnHanHe gogarke.

14. HemojTe nomeluaTy MMKCEp 3a MIEKO Y MaLLWHM 3a Npake nocyha unu notonutu y Boay . HeMojte fo3BonuTy Aa KoHTakTu 6aTtepuje 6yay
BMaXHMN.

15. VctoBpemeHo 3ameHuTe cBe BaTepuje. HeMojTe kopucTuTh cToBpeMeHo kopuwheHe 1 HoBe baTepuje.

16. He ocTtaBrbajte ncnpaxmeHe b6atepuje Y ogerbky 3a 6atepuje (3).

OMNMUC YPEHAJA ! 3
1. Kpaj newerba (img-1) .
2. Kopnyc 9“@ { 7
3. Operbak 3a 6atepuje {img.2) ON-OFF
4. Mpebauunte 1_@_4:-_—3 5 -~
I
4

3AMJEHA BATEPWUJE (umr.1)
1. CkMHMTE nokronaL, ropker noknonua Ha nefuma Tako wro hete ra n3syhu. YkrnoHuTte ucnpaxteHe 6atepuje ns ogerbka (3).
2. YmeTHuTe 2 HoBe AA GaTtepuje npema o3HakaMa Ha oferbky 3a 6atepujy (3) u yrpagute noknonaw, ogerbka.

KOPULLREHE YPEBHAJA (umr.2)

Mpe npBe ynotpebe onepute kpaj neHe (1).

1. MoxeTe KopucTuTK XnagHo unv 6naro Tono MIekKo.

2. MocTaBwuTe Kkpaj 3pHa (1) Ha AHY MNvjeka, NPUTUCHWUTE AyrMe 3a Hanajake (4) 1 nonako noMepuTe Gpucad Harope UnNu Hagorne.

3. HexxHo cunajte Tok ekcTpa-cmena kady Kpo3 crnoj neHe. 3a Heke apyre oanuyHe onuuje 3a nuhe ekcrnepMMeHTULLMTE ca Yau YajeBuma,
apomaTun3oBaHe cupyne Kao LITO Cy kapamer, Yokonaga, NenepMuHT Unu KOpUCTUTE MUHWM MapcxXMarsoBC U HYOKONaaHe ymncose aa bucrte
CTBOPWIU NyKcy3Ho Borate nHaynreHuuje.

4. HakoH cBake ynotpebe onepuTe kpaj neHe (1).

YUWTHREHE U OOPXXABAHE
MocTaBuTe Kpaj NpaMeHacTor xBaka nof 6narvm Tokom Boge 3a Ucnuparse. Ako je NoTpebHo, 0BpumLLIMTe NOKIIonaL, Kopryca BIiaXkHOM KProM.
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HE MOKPUTE KOPMYC ¥ BOAK! Ypehaj ce npoussoau y knacu N nsonaumje.

Ypehaj je ycknaheH ca aupektueama EY:
EnekrtpomarHeTtcka komnatmounHocT (EML)
Ypehaj o3HaueH LIE 3HakoM Ha o3Hauy 3a oLeruBamse.

TEXHUYKK NOAALIK
M3Bop Hanajawa: 2 AA 6atepuje (JIP06 1,5 B)

&

3a 3aWTnTy XMBOTHE CPegUHE: MONMMMO Bac Aa OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje U NnacTU4He Kece u
oonoxute ux y oaroeapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ucnopyyeH Ha

ﬁ HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 300r OLWTPKUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXE YTULATW Ha XKUBOTHY CPEOUHY.
Hewmojte oanaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHnyKy Kopny 3a oTnaTke.

MILK MIXER MS4462

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER - VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRGRENDE SIKKERHEDSVEJLEDNING

LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Lees venligst omhyggeligt, inden du bruger produktet, og falg altid nedenstaende anvisninger. Det producenten er ikke ansvarlig for eventuelle
skader pa grund af misbrug.

2. Produktet mé& kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er kompatibelt med dets Ans@gning.

3. Veer forsigtig, nar du bruger barn omkring. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden til at
bruge den uden tilsyn.

4. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af bgrn over 8 ar og personer med nedsat fysisk tilstand sensoriske eller mentale evner, eller personer
uden erfaring eller kendskab til enheden, kun under tilsyn med en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret om
sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og
Vedligeholdelse af enheden bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

5. Seet aldrig hele apparatet i vandet. Udseet aldrig produktet under de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig
produktet under fugtige forhold.

6. Brug aldrig produktet, hvis det blev tabt eller beskadiget pa nogen anden made, eller det virker ikke korrekt. Prgv ikke at reparere det defekte
produkt selv, fordi det kan fare til elektrisk stad. Beskadiget enhed vender altid til a professionel service placering for at reparere det. Alle
reparationer kan kun udfgres af autoriseret service fagfolk. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan medfere farlige situationer for brugeren.
7. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

8. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.

9. Brug aldrig apparatet teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badekar eller over vask fyldt med vand.

10. Ror ikke apparatet med vade heender.

11. Batterierne kan leekke, hvis de ikke er eller ikke blev brugt i lzengere tid. For at beskytte enheden og dit helbred, udskift dem regelmaessigt og
undga hudkontakt med laekager.

12. Enheden skal veere slukket, hver gang den afsaettes.

13. Brug kun originalt tilbehgr.

14. Vask ikke maelkeblanderen i opvaskemaskinen eller nedsaenk den i vand. Lad ikke batterikontakterne blive vade.

15. Udskift alle batterier samtidig. Brug ikke brugte og nye batterier pa samme tid.

16. Forlad ikke udladede batterier i batterirummet (3).

BESKRIVELSE AF ENHEDEN 3

{img.1)
1. Skyllende ende
2. Corpus

3. Batterirum (img.2)
4. Skift 1‘@_4:3—2
|

4

BATTERI UDSKIFTNING (img.1)
1. Fjern overkroppedzekslet pa frederne igen ved at treekke det ud. Fjern udladede batterier fra rummet (3).
2. Indseet 2 nye AA-batterier i overensstemmelse med markeringerne pa batterirummet (3), og monter deekslet pa kabinettet.

ANVENDELSE AF ENHEDEN (img.2)

For forste brug vaskes skumenden (1).

1. Du kan bruge kold eller lidt varm maelk.

2. Seet kyllingens ende (1) i bunden af maelken, tryk pa teend / sluk-knappen (4), og bevaeg langsomt op og ned.

3. Heeld forsigtigt en strgm af ekstra fed kaffe gennem skumlaget. For nogle andre gode drikke muligheder eksperimenterer med chai teas,
aromatiseret sirupper som karamel, chokolade, pebermynte eller brug mini marshmallows og chokolade chips til at skabe luksurigst rige
efterladninger.

4. Vask skyllenden (1) efter hver brug.

RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Placer enden af kyllingen i en mild strem af vand for at skylle. Ter om ngdvendigt korpusdeekslet af med fugtig klud.

IMPRESS IKKE CORPUSEN I VAND! Enheden er lavet i klasse Il af isolering.

Enheden er i overensstemmelse med EU-direktiver:
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Enhed markeret CE-mzerke pa rating-etiket.

TEKNISK DATA
Strgmkilde: 2 AA batterier (LR06 1,5 V)

3
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Af hensyn til miljeet . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgare en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

MIKITIOBUWA MIKCEP MS4462

3ATAbHI YMOBU BE3MEKU - BAXIUBI IHCTPYKLII 3 BE3NEKU BUKOPUCTAHHA

Byab nacka, yBaxHo npoyuTaiTe Ta 36epiranTe iHchopmaLilo Npo ManbyTHe

["apaHTiiHi yMOBM BiAPI3HATLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA ANS KOMEPLIHOIO BUKOPUCTAHHS.

1. MNepepn BUKOPUCTAHHSAM MPOAYKTY YBAXKHO NpoyMTaiTe Ta 3aBXan AOTPUMYATECH HACTYMHMX IHCTPYKLiA. The BUPOOHUK He Hece
BiANoBiganbHOCTI 3a 6yab-aki 36UTKK, NOB'A3aHi 3 OyAb-AKMM HENPaBUMbHUM BUKOPUCTaHHSIM.

2. MpoayKT Moxe BMKOPUCTOBYBATUCS TiNbk1 B NPpUMILLIEHHI. He BukopucToByinTe BMPI6 Ans Oyab-sKkux Linen, siki HECYMICHi 3 Heto

3asBKa

3. ByabTe obepexHi, konvM BUKOPUCTOBYETE AiTel. He gossonante aitam rpatv 3 npogyktoM. He gossonsan aitm abo nioaw, siki He 3HaTb
NPUCTPIN ANs Oro BUKOpUCTaHHA 6e3 Harnsay .

4. NOMNEPEOXEHHA. Lie npucTpit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU cTaplue 8 pokiB Ta ocobamu 3 06MexeHUMU hisMYHUMN MOXITMBOCTSMU
ceHcopHi abo po3dymoBi 3ai6HoCTi, abo ocobu 6e3 gocsigy abo 3HaHHS MPUCTPOIO, TiNbKK Mig HarnsA 3a ocoboto, BiANOBIAaNbHOK 3a iXHI0
6e3neky, abo Ak im 6yno BkasiBkM Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta YCBIAOMIIOITL HeGe3neKy, NoB'a3aHy 3 il ekcrnnyaTauieto.
[itn He nNoBWHHI rpaTy 3 NnpucTpoem. OuntleHHst i OBCNyroByBaHHS NPUCTPOIO HE MOBWMHHO 3AINCHIOBATMCS AITbMU, SIKLLO BOHU He cTapLue 8
POKIB, i Ui OiSNbHICTb 34INCHIOETLCS Nig HarnsagoMm.

5. Hikonu He knagiTb Becb NpucTpii y Body . Hikonu He nigaasaiiTe BUpi6 atMocepHM yMOBaM, TakUM Sk MPsiMi COHsIYHe CBiTNo abo aoLy
Towo. Hikonu He B1KOpUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX ymMoBaXx.

6. Hikonu He BrKOoprCTOBYITE BMPIO, SKLWO BOHO Byrno ckuHyTo abo nokoa)eHo byab-saknuM iHW1M crnocobom, abo BiH He Npautoe HanexHnM
YnMHOM. He Hamaramcsa camocCTiiHO BiAPEMOHTYBaTK AeeKTHUA NPOJYKT, OCKINbKM Lie MOXe MPU3BECTU A0 YPaKEHHS eNeKTpUYHUM CTPYMOM.
MoLwKoAXXEeHWI NPUCTPIN 3aBXaW NOBEPTAETLCA A0 a NpodeciiHe po3TallyBaHHA Cry>Kbu ANs KOro peMoHTY . Bei peMOHTHI poboTn MoxXyTb
NPOBOAMTUCS TiNMbK1 aBTOPU30BaHOK Cryx060t0 NpodecioHann HenpaBunbHUA peMOHT MOXe NpPU3BECTM A0 Hebe3nevyHnx cutyaduii ans
KopucTyBava.

7. Hikonu He knagiTb BMpib Ha rapsadi umn Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI Npunagw, Hanpuknaz, enekTpuyHy abo AyXOBKy rasoBuii NanbHUK.

8. Hikonu He BMKOpUCTOBYITE BMPIO NOGNM3Y rOprOYNX PEYOBMH.

9. Hikonu He BMKOPUCTOBYIMTE NPUCTPI No6nn3y Boau, Hanpvknaa: nig Aywem, y BaHHii abo Haf pakoBMHOMO, 3aMOBHEHOK BOAOH.

10. He TopkanTecb NpUCTPOI0 MOKPUMM pyKamu.

11. BaTapei MOXyTb BUTIKaTK, SIKLLIO BOHU HE BUKOPUCTOBYOTHCS abo HEe BUKOPUCTOBYBANMCh NPOTArOM TpyMBarnoro nepiogy yacy. o6
3aXMCTUTU NPUCTPIN i Balle 340POB'A, PErynsipHO iX 3aMiHIONTE Ta YHUKaWTe KOHTaKTY LLUKipU 3 BUTOKY GaTapen.

12. MpucTpin noBnHeH B6yTn BUMKHEHWIA LLOpa3y, KoY NOro BiAKNagaTb.

13. BukopucToByinTe nuile opuriHanbHi akcecyapu.

14. He MuiiTe MOMOYHMI 3MiLLyBaY Y MOCYAOMUIHIN MaLlvHi abo 3aHypTe 1oro y Boay. He fo3BonsinTe MOKpOMY KOHTakTi 6aTapei.

15. 3amiHiTb Bci 6aTapei ogHo4acHo. He BMKOPUCTOBYWTE BUKOPUCTAHI Ta HOBI baTapei ogHOo4YacHo.

16. He 3anuwanTe po3psigxeHi 6aTaperiku y Bigciky aonsa 6atapei (3).

OnuneC NPUCTPIN (img.1) 3 o
1. OUMLLEHHS KiHUS 9__@ /)
'4
%' EOPQE;CV Lo (img.2) ON-OFF =3
. BatapeiiHuii Biacik -
4. Mepemukay 1—&{}2 "

3ANOBHEHHA BATAPEI (img.1) 4
1. BHIMITb BEPXHIO KPULLIKY KOPMYCY Ha NeTnsX Hasad, BUTATHYBLUM ii. BuimiTb BUnOeHi akymynatopm 3 Biaciky (3).
2. BctaBTe 2 HOBUMX enemMeHTU XuBrieHHss AA BiANOBIAHO A0 MapKyBaHHA Ha BiAciky Ans 6atapen (3) Ta BCTaHOBITb KPULLIKY BiAAiINMEHHS.

BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO (img.2)

Mepen nepLunM BYKOPUCTAHHAM NPOMUINTE 3aKiHYeHHS niHun (1).

1. Bu MoxeTe BUKOPWCTOBYBATU XonofHe abo 3nerka Tensne Mosioko.

2. MomicTiTb KiH4YMK 3MaLLlyBada (1) y HWXKHIN YacTUHI MOMOKa, HAaTUCHITb KHOMKY XXMBMEHHS (4) Ta NOBiNbHO NEPEMICTITb Bi3OK Bropy Ta BHU3.

3. ObepexxHO HanMInTe NOTIK HAAMULLKOBO-KMPHOI KaBy Yepes Lwap niHn. [na Aeskux iHWKX YyA0BUX BapiaHTIB Hanoto cnpobyiTe vaw 3 4aewm,
apomaTun30BaHi CMpOonK, Taki sik kapamernsb, Lokonaz, M'aTa nepLesBoi abo BUKOPUCTOBYMTE MiHi-3edipy Ta LLOKOMaAHi CTPY>KKW ANsi CTBOPEHHS
po3kilHO 6araTux iHAYNbreHLuin.

4. MomwunTe KiHueBy NiHHIO (1) NiCNs KOXXHOro BUKOPUCTAHHS.

OYULEHHA TA OBCITYITOBYBAHHA
MoknagiTb KiHeLb 3HEXUPEHHS BIHWMKOM Mif M'SKUiA NOTiK BOAM, W6 npoMuTu. AKLLO HeOBXiQHO, MPOTPITh KOPMYC KOPMYCOM BOMOTMM MOSIOTHOM.

HE 3HUXYE KOPIMYyC B BOAl!

MpucTpin BUurotoBnennn y knaci lll isonsuji.

MpucTpin Bignosinae ampektneam €C:

EnektpomarniTHa cymicHictb (EMC)

MpucTpin 3 nosHauvkoto CE Ha mapky
PENTUHIY .

TEXHIYHI OAHI
[xepeno xuBneHHs: 2 6atapei Tuny AA (LR06 1,5 B)

&

Y iHTepecax HaBKONULLIHBOTC CepeaoBuLa.

byap nacka, BigaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B Micue 3Bopy Mykynatypi. MoniTuneHosi Miwku (PE) BUKMHYTW B CMITHWK Ans

nnacTuky. BignpausoBaHuit NpUCTPIi NOBUHEH ByTY BignpaBneHuit y BIGNOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI €

HeBe3neyHi iHrpeaieHTH, AKi MOXYTb CTAHOBHTM 3arpo3y HAaBKOMWLLHBOMY CEPEROBHLLY. EnekTpudHUiA NpucTpili noTpiHO
BN 0BEPHYTY TakK, o6 0OMEXUTI HOro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. AKLO Y NpUCTpol € BaTepeik, To NOTPIBHO iX BUTATHYTK i

BigAaTK 4O BiGNOBIOHOMO MyHTKY.
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SPIENIACZ DO MLEKA MS4462

WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytaj instrukcje obstugi i postepuj wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Nalezy zachowac szczegolng Ostroznos¢ podczas korzystania z urzgdzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci
do zabawy urzadzeniem. Nie pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajacej
za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg Swiadomosc¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyZej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

5. Nie zanurzac catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu,
stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

6. Nie uzywaj urzgdzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz
grozi to porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

7. Nalezy stawia¢ urzgdzenie na chfodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp.

8.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

9.Nie wolno uzywac¢ urzgdzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad umywalkg z wodg.

10.Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dforimi.

11.Baterie mogg wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas. W celu ochrony urzgdzenia oraz swojego zdrowia,
regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu skéry z wyciekajgcymi bateriami.

12.Urzgdzenie nalezy wytgcza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

13.Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

14.Spieniacza nie my¢ w zmywarce do naczyn. Nie dopuszcza¢ do zawilgocenia stykow baterii.

15.Wszystkie baterie nalezy wymienia¢ jednoczesnie. Nie mieszaé ze sobg starych i nowych baterii.

16.Nie pozostawia¢ wyczerpanych baterii w komorze na baterie (3).

3

OPIS URZADZENIA img.1) y

1.Koncéwka spieniajgca ! 7
2.Korpus (img.2) ON-OFF ==

3.Komora baterii — -
4. Wigeznik —— )

I
4
WYMIANA BATERII

1. Zdejmij pokrywe baterii z tytu spieniacza zwalniajgc zatrzask i wyjmij zuzyte baterie z komory (3).
2. W16z 2 nowe baterie zgodnie z oznaczeniami na komorze baterii (3) i zat6z pokrywe.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem zaleca sig umycie koncowki spieniajgcej (1).

1.Mozesz spienia¢ zaréwno zimne jak i lekko podgrzane mleko.

2.Witéz koncowke spieniajacg do mleka (1) i weisnij wigcznik (4). Ubijaj mleko az do uzyskania pozgdanego efektu.
3.Wlej kawe do spienionego mleka. Mozesz uzy¢ syropéw smakowych, posypek lub kakao.

4.Po uzyciu umyj koncowke spieniajaca.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Myj koncéwke spieniajgcg pod biezaca wodg z uzyciem ptynu do mycia naczyn. W razie potrzeby przetrzyj wilgotng sciereczka

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 2 baterie typu AA (LR06 1,5V) Urzgdzenie jest wykonane w I klasie izolacji i nie wymaga uziemienia.

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC).
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowe;.

&

Opakowanie kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature. Worki polietylenowe (PE) wrzucac do pojemnika na plastik.

Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w urzadzeniu niehezpieczne

sktadniki moga stanowic¢ zagrozenie dla Srodowiska. Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢ jego ponowne

uzycie | wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sie baterie nalezy je wyjaé i odda¢ do punktu skladowania osobno.
EEEEE NIE WYRZUCAC DO POJEMNIKA NA ODPADY KOMUNALNE!!!
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Espresso Machine Diet electric grill steam iron

MS 4403 MS 3035 MS 5016
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Juice Extractor Steam mop foot spa
MS4112 MS 7020 MS 2152

-

Bagless Vacuum cleaner pepper mill Air purifier
MS 7034 MS 4432 MS7959
www.meskoeurope.eu
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